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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

13 Eylül 2013 sayı: 33 (55)

Birçok Başkonsolos gelip geçti, doğrusu gönüllerde iz bırakan da oldu, bırakmayan 
da. Türkiye Devleti’ni temsil eden her diplomatın, görevi sırasında yaptığı her şey ta-
rihte öyle veya böyle bir iz bırakır. Gönüllerde yer alanlar ise daha çok insaniyönünü ön 
plana çıkaranlardan olmuştur.

15 Ağustos 2013 tarihinde Türkiye Devleti Almatı’ya yeni bir Başkonsolos tayin etti: 
Suphi Atan. Görevine başlar başlamaz, 23 Ağustos 2013 tarihinde Türk Milli Merkezi 
Başkanı Sayın Ziyaeddin İsmihanoğlu başkanlığındaki Ahıskalı heyetle görüştü.

Ekonomi Bakanı Zafer Çağlayan’ın 
himayelerinde, Ekonomi Bakanlığı 
İhracat Genel Müdürlüğü 2010/8 Sayılı 
Tebliğ kapsamında, «Bölgemizin He-
def Pazarı Konumundaki Ülkelerle Dış 
Ticaret Hacminin Artırılması» isimli 
proje ile ilgili analiz ve eğitim çalışmala-
rına katılmış olan 8 firmanın katılımıy-
la, 2-6 Eylül 2013 tarihlerinde, Astana/ 
Kazakistan’a yönelik olarak bir «İnşaat 
Malzemeleri Ticaret Heyeti» organizas-
yonu gerçekleştirildi.

Daib’ten Kazakistan Çıkarması

Эльба Алшанович Бадалов родился в 1937 году в селе 
Ота Аспиндзского района Грузинской ССР. Его отец – 
Алшан Ахверди оглы Бадалов, 1913 г.р., в 1940 году был 
призван в ряды Советской Армии, на фронте, защищая 
родину, пропал без вести. Мать – Балзада Мустафа кызы 
Бадалова 1915 г.р. Семья, как и тысячи остальных семей, 
была насильственно выселена из Грузии и попала в село 
Карла Маркса Ленгерского района ЮКО. В 1952 году по-
ступил в Капланбекский зооветтехникум, на отделение 
агрономии, в 1955 году окончил техникум с отличием. С 
1956 по 1963 год учился в Московской Тимирязевской 
академии, получил специальность ученого агронома, 
был направлен преподавателем в Капланбекский совхоз-
техникум, где работал до 1974 года. 
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Гибкость, дина-
мичность, устойчи-

вость
Заседания форума разви-

вающихся рынков регулярно 
проводятся в различных стра-
нах мира с 2005 года, и впер-
вые площадкой для проведения 
регионального заседания была 
выбрана страна Центральной 
Азии – Казахстан. Соорганиза-
торами форума в Астане высту-
пили Назарбаев Университет и 
Национальный аналитический 
центр при вузе. Главная тема за-
седания обозначена как «Евра-
зия в XXI веке: лидерство через 
обновление», а с программным 
докладом «Казахстан – 2050: 
вхождение в 30 развитых стран 
мира» на пленарной сессии вы-
ступил Глава государства Нур-
султан Назарбаев.

Президент отметил, что как 
активный участник дискуссии, со-
стоявшейся на форуме G20 о те-
кущих судьбах мира, Казахстан 
де-факто оказался в этом клубе 
современного мирового разви-
тия, и сегодня задача заключает-
ся в том, чтобы этот статус был 
закреплен официально.

Путь к нынешним успехам 
был долог и труден: после рас-
пада Советского Союза и обре-
тения страной независимости 
первые годы молодой респу-
блике приходилось буквально 
бороться за выживание. Оста-
новившаяся экономика, повсе-
местная безработица, инфля-
ция более 2 000% – буквально 
стоял вопрос о том, быть или 
не быть Казахстану, и прогнозы 
делались очень мрачные. Одна-
ко страна выстояла: экономика 
выросла, существенный рывок 
был сделан в повышении каче-
ства жизни казахстанцев, доля 
ВВП на душу населения увели-
чилась с некогда 600 долларов 
до 12,5 тыс. долларов в нынеш-
нем году. Успешно развиваются 
отечественные системы образо-
вания и здравоохранения, сред-
няя продолжительность жизни 
увеличилась и превышает 70-
летний рубеж, наблюдается рост 
рождаемости.

Высокий экономический рост 
приобрел стабильный характер, 
реализуется эффективная поли-
тика управления нефтяными до-
ходами. В целом золотовалют-
ных резервов страны – 90 млрд. 
долларов США, а это около 30% 
экономики Казахстана. Выстрое-
ны базовые институты, необхо-
димые для формирования пол-
ноценной рыночной экономики 
и демократического общества. 
Наша республика лидирует в ре-
гионе по многим аспектам инве-
стиционного и бизнес-климата.

Всего 22 года назад, как от-
метил Глава государства, страна 
о таких показателях не могла и 
мечтать, а сегодня успехи и до-
стижения развития ежегодно 
оцениваются наравне с другими 
странами, и казахстанцы гордят-
ся тем, что из года в год их го-
сударство продвигается в этом 
мирном соревновании между на-
циями только вперед.

Нурсултан Назарбаев осо-
бо подчеркнул тот факт, что в 
2050 году конфигурация самых 
развитых стран может быть со-
вершенно другой, чем мы сей-
час думаем и видим. Более того, 
само понятие «развитая страна» 
может претерпеть существенные 
изменения.

Например, если в начале ХХ 
века к таковым относились боль-
шие колониальные страны, а че-
рез 30-40 лет развитыми страна-
ми стали считаться государства 
с высоким промышленным по-
тенциалом и военной мощью, то 
еще через 20 – 30 лет – страны 
с высоким научным и образова-
тельным потенциалом. К началу 
же нынешнего века важным по-

казателем стал уровень инфор-
мационного развития. Однако, 
не смотря на стремительные из-
менения в мире, важно, как уве-
рен Президент, вывести близкую 
к будущей реальности середины 
столетия формулу развитого об-
щества. К его ключевым харак-
теристикам можно отнести такие 
качества как высокая динамика 
экономического и социального 
роста, эффективная мобильная 
структура в экономике с воз-
можностью быстро реагировать 
на глобальную изменчивую 
конъюнктуру, наличие высоких 
социальных стандартов жизни 
населения. Кроме того, как сви-
детельствует опыт наиболее 
развитых стран, именно переход 
к наукоемкой экономике обеспе-
чивает одновременно гибкость, 
динамичность и устойчивость 
роста экономики и благосостоя-
ния страны в целом. Поэтому 
вхождение Казахстана в 30-ку 
развитых стран мира должно 
быть основано на формировании 
наукоемкой экономики.

Ключевые 
приоритеты

В работе по достижению клю-
чевой цели Стратегии Глава го-
сударства отметил два концепту-
альных приоритета. Во-первых, 
создание всех необходимых 
условий для развития человека, 
как главного двигателя инно-
ваций, и, во-вторых, совершен-
ствование институциональной 
среды.

Именно людские ресурсы бу-
дут определять развитие обще-
ства и сегодня, прежде всего, 
требуется новое качество обра-
зования казахстанцев. Речь идет 
о доступности дошкольного об-
разования и воспитания для всех 
детей, высоком уровне качества 
среднего, профессионально-
технического и высшего образо-
вания. Как отметил Президент, 
высшее образование должно 
соответствовать потребностям 
наукоемкой экономики, пред-
стоит обеспечить интеграцию 
университетов, науки и бизнеса. 
Необходимо сделать так, чтобы 
каждый уровень образования 
давал знания и навыки, востре-
бованные как в экономике, так и 
в жизни.

Сегодня эти задачи уже вы-
полняются. Благодаря реализуе-
мой в стране программе «Бала-
пан» уже более 70% малышей 
посещают детские сады, причем 
система дошкольного образова-
ния и воспитания приближается 
к тому, чтобы интенсивное раз-
витие ребенка шло уже в период 
от ноля до трех лет. В среднем 
образовании создается сеть 
Назарбаев Интеллектуальных 
школ, где обучаются самые ода-
ренные дети со всего Казахстана, 
а передовой опыт этих учебных 
заведений транслируется на все 
общеобразовательные школы 
страны. Формируется эффектив-
ная система профессионально-
технического обучения, в планах 
строительство как минимум двух 
колледжей мирового уровня. 
Создано и успешно функциони-
рует высшее учебное заведение 
мирового уровня – Назарбаев 
Университет в Астане, по опыту 
которого другие отечественные 
вузы также будут переходить на 
автономные условия деятель-
ности, работать над тем, чтобы 
увязать в своей практике обра-
зование, науку и производство, 
чего не было в советской систе-
ме высшего образования.

Кроме того, развитие чело-
веческого капитала во многом 
зависит от условий повышения 
качества жизни – системы здра-
воохранения и здорового образа 
жизни. Внедряются принципы 
солидарной ответственности 
государства, работодателя и 
работника за свое здоровье. С 

2015 года начнет работать Фонд 
социального медицинского стра-
хования.

Что касается совершенство-
вания институциональной сре-
ды в бизнес-сфере, то здесь, по 
словам Президента, предстоит 
выстроить гибкую и эффектив-
ную систему экономических и 
политико-правовых институтов, 
чьей первоочередной задачей 
будет формирование и сохра-
нение благоприятной среды для 
развития предпринимательства, 
самореализации каждого граж-
данина и обеспечение его прав.

Переход к эффективной 
наукоемкой экономике усилива-
ет значение интеллектуальной 
собственности и следует макси-
мально упростить регистрацию 
документов на объекты интел-
лектуальной собственности.

Кроме того, Глава государ-
ства отметил, что одна из главных 
предпосылок, ведущих к росту 
предпринимательской инициа-
тивы – это искоренение корруп-

ции. В стране будет проводиться 
комплексная институциональная 
реформа правоохранительной 
системы, создаваться новые ин-
ституты и система отношений, 
в которых человек мотивирован 
честно исполнять свои обязанно-
сти. Предстоит также выстроить 
эффективную систему государ-
ственного управления.

Эти два приоритета, по мне-
нию Президента, должны стать 
ключевыми на ближайшие деся-
тилетия. Сильная база институтов 
и человеческого капитала будут 
той основой, на которой в долго-
срочной перспективе Казахстан 
может осуществить масштабные 
изменения и выстоять перед гло-
бальными изменениями.

В целом, для перехода к эко-
номике знаний необходимо сба-
лансировать и скоординировать 
стратегии в сфере управления 
энергетическими ресурсами, 
развития возобновляемых ис-
точников энергии и обеспечения 
энергоэффективности, инду-
стриального развития. В первую 
очередь Нурсултан Назарбаев 
подчеркнул необходимость вы-
страивания эффективной систе-
мы управления углеводородными 
ресурсами.

На повышение энергоэффек-
тивности, по мнению Главы госу-
дарства, будет работать разви-
тие альтернативных источников 
энергии, тем более что Казахстан 
обладает для этого значитель-
ным потенциалом и может к 2050 
году за счет них обеспечить про-
изводство 50 процентов общего 
объема электроэнергии, одновре-
менно сокращая энергоемкость 
экономики. До 2020 года ежегод-
ное снижение энергопотребления 
должно составлять в Казахстане 
не менее 2,5%, а в последующие 
десятилетия – снижаться на 
3,5% в год.

Для этого необходимо сфор-
мировать комплексный инсти-
туциональный подход, вклю-

чающий создание Агентства по 
развитию чистой энергетики, 
Фонда по поддержке проектов 
в сфере альтернативных источ-
ников энергии, энергосервисных 
компаний, а также разработку 
программы «Лидер в энергоэф-
фективности», в рамках которой 
будут поощряться предприятия и 
коллективы, работающие по этим 
принципам.

Как отметил Глава государ-
ства, развитию альтернативных 
источников энергии и энергосбе-
режения будет способствовать 
всемирная выставка «ЭКСПО – 
2017», которая пройдет в Астане 
на тему энергетики будущего.

Нуждается в корректиров-
ке индустриальная политика 
страны – необходимо оптими-
зировать текущие приоритеты 
индустриализации и отказаться 
от «увядающих сфер производ-
ства», ограничить число приори-
тетных отраслей для проведения 
форсированной индустриально-
инновационной политики. В про-

тивном случае это приведет к 
распылению ресурсов и отсут-
ствию конкретных результатов.

Для конкурентоспособности 
в будущем уже сейчас надо спе-
циализироваться на высокотех-
нологичных сферах производ-
ства, усилить исследовательский 
потенциал по таким темам как 
«чистая энергетика», робототех-
ника, нанотехнологии, генная 
инженерия в сельском хозяйстве 
и аэрокосмическая промышлен-
ность в незанятых технологиче-
ских нишах. Важно также сфор-
мировать высокотехнологичный 
сектор услуг в области геолого-
разведочных, инжиниринговых, 
информационно-коммуникационных 
услуг.

Как подчеркнул Глава госу-
дарства, важно также развернуть 
масштабную работу по развитию 
аграрной сферы, поскольку сек-
тор сельского хозяйства облада-
ет огромным потенциалом разви-
тия в долгосрочной перспективе. 
Растущий мировой спрос на про-
довольственные товары, рост 
численности населения в разви-
вающихся странах, глобальные 
климатические изменения созда-
ют весомые стимулы для того, 
чтобы вкладывать в этот сектор 
должные усилия.

Огромное значение для стра-
ны также имеет территориальное 
развитие, в свете огромных рас-
стояний и низкой плотности на-
селения. В этом вопросе выбор 
Казахстана – это развитие город-
ских агломераций, точек экономи-
ческого роста с прилегающими к 
ним городами-спутниками. Долго-
срочными целями страны станут 
формирование четырех конку-
рентоспособных агломераций-
мегаполисов мирового уровня и 
ряда «умных», «зеленых», ком-
фортных и безопасных городов, 
которые станут физическим кар-
касом формирования наукоемкой 
экономики.

Центрами Агломераций, как 

отметил Глава Государства, могут 
стать наши крупнейшие города – 
Астана и Алматы, из которых пред-
стоит сформировать крупные цен-
тры научно-исследовательских 
разработок, развития иннова-
ций и предпринимательства, 
создать сеть интеллектуально-
инновационных кластеров или так 
называемых научных парков. К 
слову, первый интеллектуально-
инновационный кластер уже 
формируется в Астане на базе 
Назарбаев Университета и впо-
следствии данная практика долж-
на быть транслирована на другие 
агломерации.

По мнению Президента, Ка-
захстану предстоит осуществить 
масштабный культурный про-
рыв, необходимо по-новому уви-
деть роль культуры в текущем и 
будущем развитии всего мира. 
Как наглядно продемонстриро-
вали глобализационные процес-
сы, без крепчайшего культурно-
ценностного фундамента в 
современном мире немыслим 

экономический и политический 
успех.

Безусловно, важную роль в 
развитии страны играет инте-
грация. Большая протяженность 
территории страны, малая чис-
ленность населения, отсутствие 
выхода к морю требуют от Казах-
стана открытой, активной интегра-
ционной политики и становления 
страны в качестве активного чле-
на мирового сообщества. Казах-
стан должен использовать свое 
географическое преимущество 
как государства, расположенно-
го на стыке Европы и Азии, за 
счет чего большие перспективы 
развития имеет транзитный по-
тенциал республики. Открытость 
и прагматизм должны быть про-
низаны по всем направлениям 
наших торговых взаимоотноше-
ний с другими государствами, это 
касается и Таможенного Союза, 
и ВТО, и региона Центральной 
Азии, считает Президент.

…Глава государства отметил, 
что казахстанский народ более 
20 лет шел к тому, что он сейчас 
имеет – сильную экономику, ра-
стущее благополучие общества, 
международный авторитет Ка-
захстана.

– Перспектива 2050 года ка-
жется отдаленной, но это вполне 
осязаемый промежуток времени. 
До сих пор время было нашим 
союзником, уверен, что так бу-
дет и впредь. Казахстан сегодня 
страна больших возможностей и 
надежд. Мы мирная страна, еди-
ный народ, надежный партнер. 
На экваторе столетия мы долж-
ны дальше укреплять региональ-
ное лидерство, обрести прочную 
нишу в мире. Я уверен, что после-
дующее поколение казахстанцев 
подхватит этот темп роста ради 
будущего нашего государства, – 
заключил Президент.

Юлия МАГЕР, 
Гуляим ТУЛЕШЕВА

Президент Нурсултан Назарбаев принял 
участие в пленарном заседании Евразийского 
форума развивающихся рынков, проходящем 
в Астане.
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KATİAD HABER

Programa, Ekonomi Ba-
kanlığı temsilcileri ve DAİB 
yetkilileri ile projeye dahil olan 
8 firmanın temsilcilerinden 
oluşan toplam 21 kişi katıldı.

Heyet, Ekonomi Bakan-
lığından Şube Müdürü Reşit 
Alper Erdil ve Uzman Yeliz 
Torun, DAİB Yönetim Kuru-
lu Üyesi Behzat Kayış, DAİB 
Yönetim Kurulu Üyesi Ömer 
Akarsu, Genel Sekreter T. Me-
lih Leylioğlu ve Birliğik per-
sonelleri ile proje kapsamında 
yer alan 8 firmadan 21 kişinin 
katılımıyla oluştu. T.C. Astana 
Büyükelçiliği Ticaret Müşaviri 
Halil Öztürk program boyun-
ca heyete eşlik etti. Program 
kapsamında yapılan çalışma-
larda; İlk olarak, 3 Eylül 2013 
tarihinde, saat 14.30-15.30 
arasında Kazakistan Ticaret 
ve Sanayi Odası ve Atameken 

ile resmi toplantı gerçekleşti-
riltir. Oda Başkan Yrd. Ayan 
Yerenov, heyeti karşılamış ve 
Kazakistan'ın ithalatı hakkın-
da bilgiler vermiş ve karşılıklı 
soru cevap şeklinde bir toplantı 
gerçekleştirildi. Aynı gün, saat 
16.30-17.30 arasında, T.C. As-
tana Büyükelçimiz Ömer Bur-
han Tüzel makamlarında ziya-
ret edilmiştir. Heyet programı 
arz edilmiş ve Sayın Büyükelçi 
tarafından Kazakistan'daki ya-
tırım imkanları, ticaret yapma-
nın incelikleri hakkında resmi 
gayri resmi bilgiler verilmiş ve 
Türk firmaların Kazakistan'daki 
yatırım ve ticaret tecrübeleri 
paylaşılmış ve özellikle inşaat 
sektörü açısından Türkiye'nin 
bölgedeki yeri hakkında bilgiler 
verilmiş ve heyetimizin çeşit-
li soruları cevaplandırılmıştır. 
Aynı gün, saat 17.30-19.30 ara-

sında, Kazakistan'daki sektörel 
pazarlardan Han çadırı ziyaret 
edilmiştir. 4 Eylül 2013 tarihin-
de, saat 10.30-15.30 saatleri ara-
sında, Astana Ramada otel'de, 
firmalar ile Kazak firmalar 
arasında, ikili iş görüşmeleri 
yapılmıştır. Görüşmeler önce-
sinde Yönetim Kurulu Başkanı 
Cemal Şengel bir hoş geldiniz 
konuşması yapmış, ardından 
Ekonomi Bakanlığımız Astana 
Ticaret Müşaviri Halil Öztürk 
tarafından bir Kazakistan tanı-
tım sunumu yapılmıştır. Ayrıca 
Kazakistan Atamekan yetkilisi 
Sayın Madina hanım tarafından 
da bir hoş geldiniz konuşması 
yapılarak işbirliği temennileri 
dile getirilmiştir. İkili iş görüş-
melerine 30 adet kazak firma 
temsilcisi iştirak etmiş ve top-
lam 48 adet ikili iş görüşmesi 
gerçekleşmiştir. 

Kazakistan’da  Yeni Bir Resmi 
Bayram Daha  Oldu

  

9 Eylül 2013 Kazakistan’da kutlanmakta olan res-
mi bayramlara bir tane daha eklendi. Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in talimatı 
üzerine  ülkede Aile Günü kutlanacak. Bu yıl 8 Eylül 
tarihinde kutlanan Aile Günü  çerçevesinde Nazar-
bayev tüm Kazak halkına seslenerek  günün anlam ve  
Nazarbayev, Her bir  Kazak ailesinin  refahı Vatanı-
mızı kuvvetlendirecek,dedi.

Aile bütünlüğünün korunması amaçlı olarak, aile içi ilişkileri 
kuvvetlendirmek, ailelere etkili iletişim yollarını öğretmek ve bu 
becerileri yaşamlarına aktarmalarını sağlamak amacıyla bu yıldan 
itibaren Aile Günü her  eylül ayının ikinci pazar günü kutlanacak.

ÇİNLİ CNPC FİRMASI, KAŞAGAN 
HİSSESİNİN % 8.33'ÜNÜ 5 MİLYAR 

DOLARA SATIN ALACAK
Kazakhstan Today Haber Ajansı'nın bildirdi-

ğine göre Çin CNPC petrol şirketi ile Ulusal Kaz-
MunayGaz şirketi, Hazar Denizi'ndeki Kaşagan 
alanın hisselerini satın alma konusunda bir an-
laşmayı imzaladılar.

Kazak-Çin İş Konseyi toplantısının açılış oturumunda 
KazMunayGaz Ulusal Şirketi'nin Yönetim Kurulu Başkanı 
Savat Mınbayev, “Biz iki belgeyi imzaladık.

Birincisi, KMG ve CNPC işbirliği ile ilgilli bir programdır, 
burada sorunların geniş bir yelpazesi bulunmaktadır. İkincisi 
ise Kaşagan işbirliğidir. Tüm işlemler tamamlandığında Çin 
tarafı hisselerinin %8.33 hissedarı olacak. Anlaşma bedeli 5 
milyar dolardır.” diye açıkladı. 

(Kazakhstan Today)

KAZAKİSTAN`DA ULUSAL GİRİŞİM-
CİLER ODASI KURULDU

Kazakhstan Today 
Haber Ajansı`nın bil-
dirdiğine göre, Ka-
zakistan Hükümeti 
ve Atameken Tica-
ret Odaları Birliği, 

Kazakistan`da Ulusal Girişimciler Odası'nı 
oluşturma konusunda ortak bir kararname im-
zaladılar. primeminister.kz. web sitesindeki bil-
giye göre, 5 Temmuz 2013 döneminden itibaren 
32 Madde Kazakistan Cumhuriyeti “Ulusal Gi-
rişimciler Odası” hakkında kanunu gerçekleş-
tirmek amacıyla, 9 Eylül 2013 tarihinde Ulusal 
Girişimciler Odası kuruldu.

Bölgesel Kalkınma Bakanlığı Müsteşarı Kayırbek Üs-
kenbayev ve Atameken Ticaret Odaları Birliği Yönetim 
Kurulu Başkanı Abılay Mırzahmetov Ulusal Girişimciler 
Odası Odasını oluşturma konusundaki bir kararnameyi 
imzaladılar.

Ulusal Girişimciler Odası`nın ilk toplantısında Timur 
Kulibayev Ulusal Girişimciler Odası`nın Prezidyum Baş-
kanı olarak seçilirken, Yönetim Kurulu Başkanı olarak da 
Abılay Mırzahmetov seçildi.

Ulusal Girişimciler Odası'nın asıl amacı, iş adamlarının 
çıkarlarının ve haklarının korunmasını sağlamak, bölgeler-
deki girişim faaliyetlerini izlemek, yerel üretimi ve ekono-
mideki yatırımları desteklemektir.

(Kazakhstan Today)

Ekonomi Bakanı Zafer Çağlayan’ın himayelerinde, Ekonomi Bakanlığı İh-
racat Genel Müdürlüğü 2010/8 Sayılı Tebliğ kapsamında, «Bölgemizin Hedef 
Pazarı Konumundaki Ülkelerle Dış Ticaret Hacminin Artırılması» isimli proje 
ile ilgili analiz ve eğitim çalışmalarına katılmış olan 8 firmanın katılımıyla, 2-6 
Eylül 2013 tarihlerinde, Astana/ Kazakistan’a yönelik olarak bir «İnşaat Malze-
meleri Ticaret Heyeti» organizasyonu gerçekleştirildi.

Daib’ten Kazakistan Çıkarması

NURSULTAN NAZARBA-
YEV, KAZAKİSTAN`İN 

RÜZGAR VE  GÜNEŞ 
ENERJİSİNİN YÜKSEK

GELİŞME POTANSİYELİ-
Nİ VURGULADI

Gelişmekte olan piyasa-
ların Avrasya Forumu`na 
katılan, Kazakistan Cum-
hurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev`in ülkenin 
rüzgar ve güneş enerjisinin 
yüksek potansiyeline sahip 
olduğunu vurgulayarak, “Ka-
zakistan ekonomisi dünyanın 
en hızlı büyüyenlerindendir” 
diye açıkladı.

Ayrıca,Devlet Başkanı, 
“Kazakistan-2030 Stratejisi”ni 
tamamladıktan sonra 
“Kazakistan-2050 Stratejisi”ne 
geçecek olup, Kazakistan üst 
otuz dünya liderleri sırasından 
yer almalıdır” dedi. 

(Kazakhstan Today)

ASTANA`DA TRAMVAYLARA 161 MİLYAR TAHSİS EDİLECEK
Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakanı Erbolat Dosayev, 2014-2016 yılları için devlet bütçesin-

den 161 milyar tenge Başkent’teki hafif raylı tramvay yapısına tahsis edileceğini bildirdi.
Bakan,Meclis toplantısında «2014-2016 dönemindeki Cumhuriyet Bütçesi» yasa projesini 

sunarken şöyle konuştu:“2014 yılında ilk olarak “Astana`nın yeni ulaşım sistemi” projesinin uy-
gulanması başlayacaktır. Üç yıllık dönem için toplam 161 milyar tenge tahsis edilmesi planlan-
makta olup, bu gösterge 2014’te 59 milyar tengeye çıkacak” diye açıkladı.

Yeni ulaşım sisteminin uygulaması, şehrin yerel halkı ve misafirlerini tüm modern taleplere 
uygun ulaşım hizmetleri ile sağlayarak, güvenlik ve çevresel, yanısıra EXPO-2017 Uluslararası 
Fuar’a hazırlık çerçevesinde Astana altyapısının genel gelişimine katkıda bulunacaktır. 

(kapital.kz)
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Адам денсаулығы заманы-
на қоғамына сай болып отыр. 
Күнделікті өмір тіршілігіміз 

әуелдегіден біршама өзгерген. Оған 
қоса атмосфераның бұзылуы да адам 
денсаулығына  әсерін тигізіп отыр. Қимыл 
қозғалысымыз аз. Яғни қашанда отырып 
істелетін кеңсе жұмысы, компьютермен, 
қағаз қаламмен отырасың. Күнделікті 
стресс, ішімдік, темекі, ашушаң болуды 
әдетке айналдыру, спорттық жаттығулар 
жасамау, дұрыс тамақтанбау, консер-
вантты тағамдарды көп қолданудың сал-
дарынан адам денсаулығы бірте-бірте 
әлсірейді ал оны өзіміз байқамай жүре 
береміз де қатты сырқаттанғанда ғана 
дәрігердің көмегіне жүгінеміз. Кеселдің ал-
дын алмаймыз.  Нәтижесінде дүние есігін 
ашпай тұрып іштегі шарана дертке душар 
болып жатыр. Қазір әр бір екінші балада 
гипоксия, қан қысымы бар. Дәрігерлер он-
дай балалардың емі массажда жатыр деп 
отыр. Өйткені дәрі енді қалыптасып келе 
жатқан нәрестенің иммунитеті мен ішкі 
ішек, асқазан жұмысына зиян келтіреді. Ал 
емдік массаж бөбектерге еш зияны жоқ. 
Массажбен емдеу тәсілі бізге Европадан 
келді. Уқалап емдеуге болады деген түсінік 
бізде әлі өкінішке орай жоқ. Ал Европада 
бір жасқа дейінгі баланың ауруын массаж-
бен емдеуге болатынын айтып кепілдік 
береді екен. Ал бір жастан асқан баланың 
дертін емдеуде пайыздық көрсеткіштермен 
айтып отырады. Бұл нені білдіреді? Бұл 
бір жасқа дейін баланың күтіміне ерекше 
көңіл қойып қажет болсын болмасын мас-
саж алу керек. Сау балалар екі курс (бір 
курс он күн), денсаулығының ақауы бар  
балалар кем дегенде бес курс алу керек. 
Жалпы массаж үш түрге бөлінеді: алдын 
алу массажы, емдік-алдын алу және емдік 
масаж. Жоғарыда айтып өткендей алдын 
алу массажын барлық сау балалар екі рет 
алуы қажет. Ал емдік-алдын алу массажы 
өз уақытында отырмаған, еңбектемеген, 
жүрмеген, гипоксиясы бар, қан қысымы 
бар балаларға арналған. Ал емдік массаж 
ДЦП дертіне шалдыққан балаларға қажет. 

Осы ДЦП ауруына кеңірек 
тоқталып аурудың себеп салда-
рын түсіндіре кетесіз бе? 

ДЦП тұқым қуаламайды ол тума не-
месе туылғаннан кейін пайда болады. 
ДЦП бұл орталық жүйке жүйесі бұзылған 
балалар. Олардың сөйлеу, есту, интел-
лект, сезу және түйсік сынды қабілеттері 
дамымай сал болып қалатындар. Оның 
пайда болуының себептері көп. Жүктілік 
кезінде шарананың қан айналымының 
бұзылуы мен кислород жетіспеуі, ананың 
инфекциялық ауруларының болуы, ағзаға 

ХХІ  ғасыр өзімен бірге айықпас 
дерттің түрлерін ала келді. Бұрын 
соңды естіп білмеген індеттің түрі 
көбейді. Мұндайды қазір әжелеріміз 
бүкіл жер астындағы  аурулар жер 
бетіне шықты деп отыр. Қалай десек 
те қазір әлі  туылмаған іште жатқан 
шарана дертке шалдығып  туылмай 
жатып анасының ішінде ем қабылдап  
жарық дүниенің ауыртпашылығын 
іште жатып-ақ көре бастайды. Енді 
нәрестелер мен ересектерді емдеудің 
жаңа әдісі Батыспен Шығыста кеңінен 
қолданып жүрген массажбен емдеу бізде 
де кеңінен етек алуда. Массажды  біздер 
ем санамағанымен  невропатолог, те-
рапевт дәрігерлер бір жасқа дейінгі 
балалардың массаж алуын тағайындап 
жүр.  Балғын бөбектерге кеңінен  
тағайындалатын уқалау жайында нөмірі 
4  қалалық балалар демалыс үйінің мас-
саж жасаушысы, өз ісінің шебері, білікті 
маман Сламбек Әселмен әңгімелесіп 
алғашқы сауалды неге қазір ауру сырқау 
балалар көп деген сауалдан бастадық. 

дәрумендердің жетіспеушілігі, туу кезінде 
болған ақаулар сын көп факторлар әсер 
етеді. Ал жүре біткен ДЦП бұл баланың ба-
сына ауыр жарақат алуынан болады. Тума 
ДЦП шарана кезінен немесе туылғаннан 
бір айдан кейін ерте анықталады. Мұндай 
жағдайда ең бірінші ата-ананың ерек-
ше ыждахаттылығы қажет. Сабырлылық 
сақтап ем-домын алып отырса баланы 
өз қатарластарына қосып жібере алады. 
Бұл ауруды елемесе салдары бала өзін-
өзі эмоционалды жояды. Дертті қалай 
байқауға болады дегенге келер болсақ 
сау балалар мойын, қол, аяқ буындарын 
өздері қимылдатып жатады. Яғни үнемі 
жыбырлап қозғалыс үстінде болады. Ал 
ДЦП ауруына шалдыққан сал балалар 
өздігінен қимыл қозғалыс жасай алмай-
ды. Сондықтан да қан айналым процессі 
нашарлап ішкі ағзалары қалыпты жұмыс 
істеуден қалады. Мұндайды тек массаж 
арқылы емдеуге болады. Сондықтан олар 
ай сайын уқаланып тұруы қажет. ДЦП-дан  
толық айығу мүмкін емес алайда жақсы 
нәтижеге жетуге болады. Мен айтар едім 
қандай жағдай болмасын үміт үзбеу керек 
деп.

Массаждың кері әсері бола 
ма?

Емдік массаждың шығу тарихы ұзақ. 
Осыдан 400 жыл бұрын Египетте мас-
сажбен емдеу әрекеті басталған екен. 
Массаждың етек алып дамуына атақты 
ибн Сина көп ықпал еткен екен. Содан 
бері көп зерттеліп бүгінде ғалымдар адам 
бойынан 695  нүкте тауыпты. Алайда 
олардың тек 140 -150 нүктесін ғана мас-
сажда қолданып келеді екенбіз. Шығыс 
және батыс ғалымдарының айтуы бойын-
ша уқалаудың адам бойына әсер етпейтін 
жері жоқ көрінеді. Ол орталық жүйке 
жүйесіне, бұлшық ет, қан тамырларына, 
теріге, буынға, зат алмасу процессіне оң 
әсерін береді. Ал массаждың өзіне тән та-
лаптарын дұрыс орындамағанда, аурудың 
асқынған шағында организм массажды 
көтере алмайды. Сонымен қатар дене 
температурасын дұрыс бақыламағанда, 
дұрыс диагноз қойылмағанда,  жоғарыда 
аталаған нүктелерді дұрыс баспаған 
жағдайларда кері әсерін береді. Сондықтан 
да уқалауды аурудың ерекшелігіне қарап 
жасау керек жәнеде медициналық білімі 
жоғары яғни анатомия мен физиологияны 
жақсы білетін маман ғана жасау керек.

Сіздің тәжрибеңізде массаж-
дан оңалу жағдайлары болды ма?

Ия болды. Бір курс он күн есептеледі. 
Мен жетінші күні  оңалу мен өзгерістер бар 
ма деп анасынан сұрап отырамын. Әдетте 

жетінші күннен бастап оңалу байқалады. 
Бірде он айлық бала отыр алмаған содан 
массаж жасатты. Бір курстан кейін ана-
сы отырғанын қуана хабарлады. Яғни ол 
баланың бел омыртқасы дұрыс дамымай 
қалған. Массаждан соң оңалды. Ондай 
жағдайлар көп. 

Өз тәжрибеңізден 
айтыңызшы негізінен ем-дом 
іздеп келушілер кімдер?

Массаж арқылы ем-дом іздеп 
келетіндер ХХІ ғасыр індетінің бірі са-
налатын кеңседегі салқындатқыштан 
болатын бел және мойын ауруларына 
шалдыққан кеңсе қызметкерлері, жүктілік 
кезінде омыртқасы қисайған әйелдер, 
құрылысшылар мен жүк тасушылар, 
жүргізушілер. Жүктілік кезінде биік аяқ киім 
кигеннен, ауыр көтергеннен, калцийдің 
жетіспеуінен әйелдердің омыртқасы 
қисаяды. Туғаннан кейін омыртқасын 
қалпына келтіруде уқалаудың рөлі зор. 
Салқындатқыштан ауру тапқандардың да 
шипасы осы уқалауда.

Әңгімемізді қорытар болсақ  
массаж кімдерге керек?

Жұлыннан шыққан нерв талшықтары 
ішкі ағзаларға және дене бөліктеріне 
яғни тері, бұлшық ет, тканьдарға әсер 
етеді. Сонда адамның ішкі және сыртқы 
органдарының арасында тығыз байла-
ныс болады. Сондықтанда массаж жасау 
арқылы адамның ішкі ағзасын емдеуге бо-
лады. Негізі бір жарым айлық балалардан 
бастап таяқ таянған қарияларға дейін мас-
саж жасаған дұрыс. Сәби алты айлығында 
отырып он айлығында жүрмесе оған шұғыл  
түрде массаж жасату керек. Яғни бір жасқа 
дейінгі балаға масаж жасау арқылы жұлын, 
омыртқа, бел, буындарының дұрыс дамуы-
на ықпал етеді. Ал бір жастан соң бала өзі 
жүре бастағанда барлық денесі қозғалыста 
болады.  Ол кезде массажды қажет 
етпейді. Сондықтан да Европа ғалымдары 
бір жасқа дейінгі дертке шалдыққан бала-
ны массажбен емдеп жазуға болатыны-
на кепілдік береді де ал бір жастан асқан 
балалардың ауруын емдеп жазуды тек 
пайыздық көрсеткішпен айтып отырады 
екен. Ал ересек адамдарға келер болсақ 
күнделікті стресске толы жұмыстан нерв 
талшықтары жойылып ішкі ағзалардың 
жұмысы нашарлай бастайды. Салдарынан 
ерте қартаю, ашушаңдық пен ұмытшақтық 
пайда болады. Жүрек, бүйрек, бауыр мен 
асқазан жұмысы нашарлай бастайды. 
Сондықтан мүкіндігінше айына бір курс 
массаж алып турсаңыз деніңіз сау өміріңіз 
ұзақ болады. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

DEVLET DENETİMİNİN 
UYGULANMASINA 
İLİŞKİN KARARNAME 
İMZALANDI

KazTAG Haber 
Ajansı`nın bildirdiğine göre, 
Kazakistan`da Devlet Dene-
timinin uygulanması konu-
sundaki kararname imza-
lanmış olup, aşamalı şekilde 
gerçekleşecektir. Birinci 
aşama 2013-2014 dönemini, 
ikinci aşama - 2015-2017 
tarihlerini kapsayarak, 2018 
tarihi itibariyle Devlet Dene-
timinin tüm organları stan-
dartlara göre çalışacaktır. 

Devlet Denetiminin amacı – dev-
let kaynaklarının daha etkin kul-
lanımı için öneriler geliştirmek ve 
ekonomi veya onun bireysel sektör-
lerinin gelişimindeki yarı-kamu sek-
törel kuruluşlarının daha düşünceli 
yönetimidir. Devlet Denetiminin 
ve Mali kontrolü Devlet Başkanını, 
Parlamentoyu, Hükümeti ve Ka-
muyu bütçe fonlarının kullanımı ile 
ilgili objektif ve güvenilir bilgilerle 
sağlamaktadır. 

KAZAKİSTAN, 
BAĞIMSIZ DEVLETLER 

TOPLULUĞU’NDA 
BÜYÜK İKİNCİ 
YATIRIMCIDIR

Avrasya Kalkınma Ban-
kası Analitik Merkezinin 
raporunda, kriz sonrası üç 
yıl içinde Bağımsız Devlet-
ler Topluluğu ülkelerindeki 
karşılıklı yatırımların üçte 
bir oranında arttığını bildi-
rildi.

Bu sırada önde gelen yatırım-
cı Rusya ise, önde gelen alıcı olarak 
Ukrayna ortaya çıkıyor. Kriz sonrası 
üç yıl içerisinde, Bağımsız Devletler 
Topluluğu`nun ve Gürcistan`ın bi-
rikmiş karşılıklı doğrudan yabancı 
yatırımlar hacmi 54 milyar olarak, 
%32 orana artış gösterdi.

Uzmanlara göre, Gümrük Birli-
ği içindeki doğrudan yatırımlar payı 
22,7 milyar doları veya Bağımsız Dev-
letler Topluluğu`nun ve Gürcistan`ın 
toplam karşılıklı yatırımlar hacminin 
%42’ni oluşturuyor.

Çekilen yatırımlar konusunda, bü-
yük bir farkla lider olan Ukrayna 17,1 
milyar dolarla tamamen Rus yatırım-
larının pahasına hesaplanmaktadır.

Gümrük Birliği`ne dahil üç ülke 
çerçevesinde birinci sırayı, Rusya di-
rek yatırımları hesabından gerçekle-
şen Beyaz Rusya’daki taşımacılık ve 
gaz satışı almış olup, büyük yatırımcı 
olarak 5,61 milyarla ikinci sırada yer 
alan Kazakistan’ı Beyaz Rusya (1,57 
milyar) ve Azerbaycan (1,55 milyar) 
takip ediyor. Bölgedeki direk yatırım-
lar hacmiyle Beyaz Rusya dördüncü 
sıradadır. 

(kapital.kz)
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Очередная медаль за 
первое место позволяет за-
думаться о своих шансах и 
возможностях в футболе. Ма-
гамед Камбаров в свои 12 лет 
имеет много наград, но глав-
ное, что он приносит победу 
своей команде! 

Магамед Камбаров 2001 
года рождения. В девять лет 
ему предложили заниматься 
футболом профессиональ-
но, первым его тренером был 
Бекмурат Муратович. Свою 
карьеру Магамед начал с 
футбольного клуба «Лашын». 

Родители не могли и предпо-
ложить, что обычная игра во 
дворе с мальчишками превра-
тится в смысл жизни их сына.  

Футбол без преувеличения 
можно считать самой популяр-
ной в мире спортивной игрой 
и самым распространенным 
видом спорта, несмотря на то, 
что по сравнению с так назы-
ваемыми классическими ви-
дами спорта он имеет неболь-
шую историю.

В самом деле, почему три-
буны стадионов во всем мире 
во время футбольных матчей 
бывают заполнены до отказа? 
Почему взрослые останавли-
ваются при виде детей, гоняю-
щих мяч? Почему так любят 
футбол дети? То, что желание 
поиграть особенно влечет к 
футболу, объясняется в пер-
вую очередь разнообразием 
приемов игры и увлекательно-
стью этого вида спорта. 

С каждой победой любовь к 
футболу становится сильнее. 
Сейчас Магамед занимается 
в футбольном клубе «Тараз» 
под руководством тренера Са-
мата Наурызбаева. Несмотря 
на то, что он является самым 
молодым футболистом сво-
ей команды, он не отстает от 
остальных игроков. Среди его 
наград есть медали за третье 
и второе место, но после уси-
ленных тренировок футболь-
ный клуб «Тараз» заслуженно 
получает медали только за 
первые места. Последнюю ме-
даль команда получила, заняв 
первое место в Первенстве Ре-
спублики Казахстан среди мо-
лодежных команд футбольных 
клубов первой лиги. Соревно-
вания проходили в Астане и 
были приурочены к столетию 
футбольной федерации РК. 
Там же Магамед был удостоен 

звания «Лучший игрок». 
В команде Магамед зани-

мает позицию полузащитника. 
И в этом так же он преуспел, и 
получил награду «Лучшему по-
лузащитнику турнира по фут-
болу города Тараз». Линия по-
лузащиты чрезвычайно важна 
и во многом определяет лицо и 
силу команды. Полузащитники 
должны вбирать в себя каче-
ства, навыки и умения игроков 
других линий команды. Диапа-
зон их действий – от ворот до 
ворот. Именно полузащитники 
самые большие труженики на 

поле, так как находятся в бес-
прерывном движении. Они 
должны быть ловкими, в набо-
ре качеств, навыков и умений 
должны превосходить напада-
ющих и защитников. Сила, бы-
строта – тоже неотъемлемые 
для полузащитников качества. 
Магамед обладает этими ка-
чествами, несет большую от-
ветственность и оправдывает 
возложенные на него надеж-
ды.

 У молодежи футбол осо-
бенно популярен тем, что от-
крывает широкие возможно-
сти для единоборства. Игрок 
может посостязаться с сопер-
ником в силе, ловкости, вы-
носливости, благодаря чему 
большинство футболистов от-
личаются боевитостью, сме-
лостью, умением бороться с 
трудностями и на спортивном 
поле, и в повседневной жиз-
ни.

Большое достоинство фут-
бола с точки зрения педагоги-
ки заключается в его команд-
ном характере – развивает у 
футболистов дух коллективиз-
ма. Победа, успех достигают-
ся только общими усилиями 
всех спортсменов. Этот вид 
спорта развивает скорость, 
сообразительность, точность 
реакции и выносливость. Фут-
болисты очень закаленные 
люди, ведь они «гоняют» мяч 
на свежем воздухе с ранней 
весны до поздней осени. Фут-
бол является командной игрой 
и развивает сплоченность и 
командный дух. 

Виолетта КАДЫРОВА

В течение долгих лет воз-
главлял работу рабочкома, 
затем работал главным агро-
номом совхоза Горный Лен-
герского района, директором 
межхозяйственного пред-

приятия (МХП) г.Ленгер. До 
выхода на пенсию работал 
преподавателем, завучем 
школы. Является заслужен-
ным учителем, ветераном 
труда.

С супругой совместной 
жизнью живут уже 55 лет, 
вырастили пятерых детей, 
сейчас у них восемь внуков 
и два правнука. Два внука 
окончили высшие учебные 
заведения. Все дочери – 
медицинские работники.

Эльба Бадалов на про-
тяжении многих лет рабо-
тает в комитете старейшин 
Толебийского ТЭКЦ. За эти 
годы он сделал много для 
воспитания подрастающего 
поколения. Он является ав-
торитетом и примером для 
жителей Толебийского райо-
на.

Председатель ТЭКЦ М.А. 
Таиров благодарит Эльбу 
Бадалова за его активное 
участие во всех мероприяти-
ях ТЭКЦ и желает крепкого 
здоровья ему и его семье.

Мадина Махадин 

Магамед Камбаров стал чемпионом в 
Первенстве Республики Казахстан

Эльба Алшанович Бадалов родился в 1937 году в селе Ота 
Аспиндзского района Грузинской ССР. Его отец – Алшан Ахверди 
оглы Бадалов, 1913 г.р., в 1940 году был призван в ряды Советской 
Армии, на фронте, защищая родину, пропал без вести. Мать – Бал-
зада Мустафа кызы Бадалова 1915 г.р. Семья, как и тысячи осталь-
ных семей, была насильственно выселена из Грузии и попала в 
село Карла Маркса Ленгерского района ЮКО. В 1952 году поступил 
в Капланбекский зооветтехникум, на отделение агрономии, в 1955 
году окончил техникум с отличием. С 1956 по 1963 год учился в 
Московской Тимирязевской академии, получил специальность уче-
ного агронома, был направлен преподавателем в Капланбекский 
совхоз-техникум, где работал до 1974 года. 

Прогноз погоды с 15 по 22 сентября 2013 года

Мексиканцы напуганы мистическим 
камнем, который светится и выделяет странный газ
Жители мексиканского штата Санора нашли таинствен-

ный камень, который, возможно, имеет внеземное про-
исхождение. Загадочный обломок неизвестной породы 
обладает целым рядом необъяснимых свойств. Камень, 
найденный в штате Сонора, испускает пар, который, как 
говорят, имеет запах хлора. Под влиянием выделяемого 
им газа некоторые предметы даже меняют свой цвет, в 
частности бумага и картон. В настоящее время образец 
загадочной породы изучается в лаборатории. 
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До начала XX века курды 
объединялись в союзы племен, 
делившиеся на мелкие родопле-
менные группы. В XIV – XVIII 
вв. находились в номинальной 
зависимости от Ирана и Осман-
ской империи. Попытки властей 
лишить курдов национально-
культурных прав приводили к 
многочисленным восстаниям 
в Курдистане. К концу XIX века 
усилились миграционные про-
цессы: из Турции и Ирана кур-
ды переселялись в Закавказье. 
Курды в 1937 году из Армении и 
Азербайджана, в 1944 г. из Гру-
зии были  депортированы в Ка-
захстан и Среднюю Азию.

В 2012 году исполнилось 75 
лет проживания курдов на ка-
захской земле. Это событие от-
мечалось по всей республике в 
местах компактного проживания 
курдов. Прошли встречи с уче-
ными, писателями и поэтами, а 
также очевидцами тех времен. 
Были организованы выставки 
курдской литературы, нацио-
нальной одежды и кухни, пред-
метов старины и быта.

Курдский язык относится к 
иранской группе индоевропей-
ской семьи языков. Диалекты: 
северные (курманджи, заза), 
южные (сорани) и др. Письмен-
ность составлена на арабской 
и латинской графической осно-
ве. В Турции, Сирии и в странах 
СНГ  90% курдов – мусульмане-
сунниты (есть шииты); имеются 
также приверженцы синкретиче-
ских культов (езиды, христиане 
и др.). Сохранились такие рели-
гиозные обряды и националь-
ные праздники как обрезание, 

ораза, Курбан-айт, намаз, «На-
вроз», «Хыдыр Наби», «Баран 
бардан» и др.

Курды Казахстана между со-
бой, в основном, общаются на 
курдском языке диалекта «кур-
манджи». Некоторая часть на-
селения, особенно молодежь, 
общается на русском языке. 
Около 70% курдов республики 
владеют государственным язы-
ком, русским языком владеют 
90%, родным языком владеют 
85%, другими же языками вла-
деют 40% курдских граждан. 

Традиционно ежегод-
но проводятся фольклорно-
этнографические фестивали: 
«Казахстан – наша родина», 
«Мы дружбой сильны», «Мы 
народ Казахстана». При нацио-
нальном государственном му-
зее постоянно действует экспо-
зиция истории, быта, культуры 
курдского народа.

В развитии социально-
экономической, общественно-
культурной жизни и промыш-
ленности Республики Казахстан 
вносили и вносят свой посиль-
ный вклад многие представите-
ли курдского народа:

- Надиров Н.К. – доктор хи-
мических наук, профессор, ака-
демик Национальной Академии 
наук РК, первый вице-президент 
национальной инженерной 
академии РК, лауреат государ-
ственных премий РК;

- Мирзоев К.И. – доктор фи-
лологических наук, профессор, 
академик МАН ВШ, заведующий 
кафедрой восточных языков 
КазНПУ им.Абая; заслуженный 
деятель Республики Казахстан;

- Надиров К.С. – доктор хи-
мических наук, профессор, лау-
реат государственной премии 
РК;

- Мусаев Г.А. – доктор тех-
нических наук, профессор, 
член-корреспондент междуна-
родной академии минеральных 
ресурсов;

- Садыков У.А. – доктор тех-
нических наук, профессор;

- Алиев А.З. – доктор эконо-
мических наук, профессор;

- Мамедов М.М. – доктор 
исторических наук, профессор.

К числу курдских предприни-
мателей относятся: Мустафаев 
Ш.А.,  Абдуллаев А.Ш., Сулей-
менов М.М., Каримов Ш.К., Аса-
нов А.М., Мамедов С.Д., Нади-
ров Г.Б., Ахмедов Ш.Ж., Гасанов 
М.Ш.,  Мирзоев Р.Я., Расулов 
Г.Н., Балаев З.А., Сулейманов 
Б.А. и др.

Известны имена поэтов-
прозаиков: Барие Бала, Гасане 
Хаджисулейман, Юсуфе Факи 
Абдулла, Маджиде Сулейман, 
заслуженных учителей РК: Нади-
рова А.К., Мусаева Т.С., Чатуева 
Н.А., Надырова А.Б., Алиева И.А. 

Своей добросовестной ра-
ботой завоевали большой ав-
торитет в правоохранительных 
органах Ш.Р.Дурсунов, бра-
тья Агали и Бегали Ибрагимо-
вы, М.А.Аюпов, С.А.Шамои, 
А.Б.Исаев, В.К.Мирзоев и др.

Прославили свой народ 
спортивными достижениями за-
служенный мастер спорта Мыр-
заев М.О., чемпионы Европы 
по кикбоксингу братья Микаил 
и Исмаил Надировы, Ханэйваз 

Ханаев, Рамазан Саядов, Джа-
лал Надиров, Темур Чатуев, 
Н.А. Алиев, Лейла Авдинова, 
С.И.Исаев и др.

Активное участие в обще-
ственной жизни Ассоциации 
принимают женщины: кандидат 
химических наук Надирова Х.А., 
кандидат биологических наук 
Садыкова Х.М., Даутова Г.А., 
Мустафаева Ф.М., Исаева М.М., 
Абдул-Оглы Г.А.  

Общественное объедине-
ние Ассоциация «Барбанг» 

курдов Республики Казахстан
В осуществлении задач 

укрепления общественной ста-
бильности и межнационально-
го согласия важнейшее место 
принадлежит Ассамблее на-
рода Казахстана, являющейся 
авторитетным общественным 
институтом, по словам Прези-
дента Республики Казахстан 

Н.А.Назарбаева, «играющим в 
национальном обществе исклю-
чительно позитивную роль». 

В деятельности Ассамблеи 
определенное место занимает 
Ассоциация «Барбанг». Пред-
ставители курдского этноса на-
ряду с другими народами имеют 
возможность реализовать свой 
творческий и духовный потен-
циал в сферах общественной 
деятельности, на политическом 
поприще, в организации малого 
и среднего бизнеса, в научно-
исследовательской работе.

Первым национальным 
объединением в 1989 году стал 
Алматинский национальный 
культурный центр. В марте 1993 
года курдские культурные цен-
тры городов Алматы, Шымкента, 
Тараза, Талдыкоргана объеди-
нились в Ассоциацию «Якбун» 
(«Единство»). В 1999 году Ассо-
циация была переименована в 
«Барбанг» («Рассвет»).

В Казахстане проживает бо-
лее 40 тыс. курдов, а по данным 
Ассоциации, около 80 тыс.

В деятельности Ассоциа-
ции «Барбанг» курдов РК важ-
нейшее место занимает осу-
ществление задач укрепления 
общественной стабильности и 
межнационального согласия. 

Курдский этнокультурный 
центр выступает очагом раз-
вития самобытной культуры и 
школой казахстанского патрио-
тизма, обеспечивая укрепление 
связей между этносами, спо-
собствуя дружбе всех народов 
республики, принимает актив-
ное участие в мероприятиях 
Ассамблеи народа Казахстана 

и в изучении родного и государ-
ственного языков.

Постоянно растет количество 
курдских детей, обучающихся в 
казахских классах, что является 
показателем стремления овла-
дения государственным языком. 
Необходимо также, чтобы наши 
дети изучали историю, культу-
ру, литературу не только своего 
народа, но и произведения ка-
захских классиков на курдском 
языке.

С участием представителей 
многочисленных народов, жи-
вущих в Казахстане, проводят-
ся массовые мероприятия, на-
циональные и государственные 
праздники.

Стали  традиционны-
ми  фестивали фольклорно-
танцевальных групп, проходя-
щие под девизом: «Казахстан 
– наша Родина!», «Наша сила в 

единстве!», творческие вечера, 
собрания советов старейшин, 
беседы об особенностях нацио-
нальных обычаев и традиций 
и т.д. При Национальном Госу-
дарственном музее действует 
отдел, посвященный курдской 
культуре. Посетители музея 
имеют уникальную возможность 
поближе познакомиться с осо-
бенностями курдского быта, кух-
ней народа, увидеть воочию на-
циональную женскую и мужскую 
одежду и другие этнографиче-
ские реалии.

В г. Алматы и ряде обла-
стей республики при филиалах 
Ассоциации организованы вос-
кресные школы по изучению 
государственного и курдского 
языков. Под эгидой Ассамблеи 
народа Казахстана издается 
литературно-художественный, 
научный и общественно-
просветительский журнал 
«NÛBAR» («Первенец») и еже-
месячная газета «Жийана курд» 
(«Жизнь курдов»).

Впервые был подготовлен 
и вышел в свет учебник курд-
ского языка «Zimanê kurdî» и 
учебно-методический комплекс 
для учителей курдского языка, 
одобренный Министерством 
образования и науки РК и реко-
мендованный для общеобразо-
вательных и воскресных школ, 
автором которого является 
проф. К.И.Мирзоев.

В развитие социально-
экономической, общественно-
культурной жизни республики 
вносят свой посильный вклад 
многие представители курдского 
народа.

Курды – один из древнейших народов Ближ-
него Востока, своими прародителями народ 
считает мидийцев. Территория древней Мидии 
контурно совпадает с современным Курдиста-
ном, о чем свидетельствуют многочисленные 
труды авторов древнего мира. В  2003 году в 
Иракском Курдистане, с населением около 6 
млн. человек, образовалась широкомасштаб-
ная, полноправная автономия курдов со всеми 
ведомствами (президент, парламент, армия и 
др.). Народ  проживает  на территории Ирана 
(более 9 млн. чел.), Турции (около 20 млн. чел.), 
Сирии (около 3 млн. чел.). Всего, по ориентиро-
вочным данным, общая численность курдов в 
мире более  40 млн. человек. В бывшем СССР их 
652,7 тысяч, в том числе в Армении – 86,1 тыс.
человек, в Грузии – 33,3 тыс. чел. В Казахстане, 
по данным Ассоциации курдов РК «Барбанг» – 
по неофициальным данным более 80 тыс., а по 
официальным 43,1 тыс.чел. В Российской Феде-
рации около 100 тыс. человек, преимущественно 
в Краснодарском крае. 

(См. кн. К.И. Мирзоев. Курды. Малая энцикло-
педия. Алматы, 2001, 209 с.)
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KAZAKİSTAN İLK 
50’YE GİRDİ

Kazakhstan Today 
haber ajansının bildirdi-
ğine göre Kazakistan ilk 
50 küresel rekabetçi ülke 
arasına girdi. Dünya Eko-
nomik Forumu hazır-
ladığı 2013-2014 Küre-
sel Rekabet Raporu’nda 
dünyanın 148 ülkesini 
sıraladı.

Olası 7 puandan 4,41’ini 
kazanan Kazakistan 50. sıraya 
yerleşti. Eski Soviyetler Birliği 
ülkeleri arasında Kazakistan`ın 
önüne sadece 32. basamakta 
olan Estonya ve 39. olan Azer-
baycan geçti. Rusya ise 64. sıra-
da bulunmaktadır.

Dünya Ekonomik Forumu 
İcra Direktörü, “Gelişmiş” ve 
“az gelişmiş” ülkeler arasında-
ki “geleneksel fark” yavaş yavaş 
silinmektedir. Bu ülkeleri artık 
“inovasyonu çok” ve “inovas-
yonu az” uygulayan ülkeler sı-
nıfl andıracağız” diye konuştu. 

(Kazakhstan Today)

KAZAKİSTAN`DA 370 MİLYAR TEN-
GEDEN FAZLA PARA KIRSAL KALKIN-

MA İÇİN TAHSİS EDİLECEKTİR
Bölgesel Kalkınma Bakan 

Yardımcısı Serik Jumangarin, 
dünkü Bakanlar Kurulu top-
lantısında yaptığı konuşmada, 
önümüzdeki üç yıl içerisinde 
ülke bütçesinden kırsal böl-
gelerde altyapının geliştiril-
mesi ile ilgili devlet ve sektö-
rel programlar çerçevesinde 

373,2 milyar tenge tahsis edileceğini bildirdi. Jumangarin’e 
göre, bulunduğumuz yıl içerisinde kırsal kesimde 85 eğitim 
tesisinin inşaat ve tadilatı için bütçeden 27.4 milyar, 101 sağ-
lık tesisinin inşaatı için 17.3 milyar, 168 su dağıtım tesisinin 
inşaat ve rekonstrüksiyonu için 34.4. milyar, 14 kırsal yer-
leşim merkezinin gazifikasyonu için 2.5 milyar Tenge tahsis 
edilecektir.

Bölgesel Kalkınma Bakanlığı’nın verilerine göre ülkede 
bulunan 6.936 kırsal yerleşim merkezinde 7,6 milyon kişi 
yaşamaktadır. Bunun %9,7’si nüfusun 500 kişiden az olduğu 
kırsal yerleşim merkezlerinde yaşamaktadır.

(Kazakhstan Today)

ORTAK EMEKLİLİK 
BİRİKİM FONU 

KAYNAKLARININ 
%20’İ YURT DIŞI-
NA YATIRILACAK
Merkez Bankası Baş-

kanı Grigoriy Marçenko 
Reuters'e verdiği röpor-
tajda, orta vadede 3-5 
yıl sonra emeklilik fonu 
portföyünde yabancı 
menkul kıymetlerin payı 
başlangıçta %20’ye artı-
rılması gerektiğini be-
lirterek, halihazırda bu 
payın %10 olduğunu dile 
getirdi.

Halihazırda Ulusal Fon var-
lıklarının yurt dışı yatırımlara 
yönlendirildiğini bildiren Mer-
kez Bankası Başkanı, bu kay-
nakların bir kısmının zamanla 
Kazakistan’da uygulanmakta 
olan projelere yatırılabileceği-
ne ilişkin görüşünü öne sürdü.

Marçenko’ya gore, 2014-
2018 döneminde Kazakistan 
GSYİH büyüme oranını yakla-
şık %6-7,1 düzeyinde tutmayı 
planlanmaktadır. 

(kapital.kz)

“KazAgro” Ulusal 
Holdingi’nin, hasat 
döneminin başladığı 
en önemli tahıl böl-
geleri için 17 milyar 
tenge tahsis edeceği 
bildirildi.

KAZAGRO, HA-
SAT DÖNEMİ 
İÇİN 17 MİLYAR 
TENGE TAHSİS 

EDECEK
Bunun 13 milyarı 

“KazAgroFinans”ın bütçe 
dışı kaynaklardan sağladı-
ğı para olup tahıl toplama 
makine ve ekipmanlarını 
satın almak için ayrılmış-
tır.

Tarıma Finansal Des-
tek Fonu’ndan pamuk 
üreticilerine ve “Ekim Ala-
nı” programı çerçevesinde 
gerçekleşen 500 milyon 
tenge tahsis edildi.

Kazakistan Tarım 
Bakanlığı`nın bilgileri-
ne göre 5 Eylül itibariy-
le 2.898,8 bin hektarlık 
alanda (ekim alanlarının 
%18.4’ü) hasat tamamlan-
mış olup, ortalama rekolte 
hektar başına 12,2 hantalı 
oluşturmaktadır.

(Kazakhstan 
Today)

KAZAKİSTAN İLE 
HOLLANDA UZAY 

PROJELERİNİ BİRLİKTE 
UYGULAYACAK

Ulusal Uzay Ajansı’nın web sitesinde yayınlanan 
bilgilere göre 5 Eylül’de Kazkosmos’ta Kazakistan 
Ulusal Uzay Ajansı ve Hollanda Uzay Dairesi yetkil-
leri arasında bir görüşme gerçekleştirildi.

Görüşme sırasında, Hollanda Uzay Dairesi’nin ve Kazkosmos 
nezdindeki kuruluşların sunumları yapıldı.

Tarafl ar, Yer’in uzaktan sondajı dahil uzay alanında yapılacak 
çalışmalarda ikili işbirliğinin geliştirilmesi, Hollanda teknoloji-
lerini ve yatırımları kullanarak diğer uzay projelerinin uygulan-
ması, uzay teknolojileri ile işbirliği olanaklarını daha detaylı bir 
şekilde incelemek üzere Kazkosmos uzmanlarının Hollanda'daki 
KOBİ'leri ziyaret etmeleri ile ilgili konular ele alındı.

Toplantı sonuçunda protokol imzalandı. Ayrıca, çalışma zi-
yareti çerçevesinde Hollanda Uzay Dairesi heyeti, Astana’da inşa 
edilen Ulusal Uzay Merkezi’ni, Almatı ve Akkol’de bulunan diğer 
uzay altıyapı tesislerini ziyaret etmeyi planlamaktadır. 

(kapital.kz)

10 Eylül 2013 Kazakistan İçişleri Bakanlı-
ğı Göç Polisi Departmanı Başkanı Serik Sainov, 
Kazakistan’ın göç süreci ile  basına bilgi aktar-
dı.  Kazakistan’a  en çok  gelen yabancılar Çin ve 
Türkiye’den geldiğini ortaya çıktı. Yabancı işçileri-
nin çoğunlukla Çin ve Türk vatandaşları  olduğu-
nu belirten  Sainov,  her yıl ülkeye gelen ortalama 
yaklaşık  bir milyon yabancının büyük bir kısmı Çin 
Halk Cumhuriyeti’nden gelmekte olduğu açıklandı.  
Kazakistan’a gelen Çin vatandaşlarının çoğunun 
Kazak asıllı olduğu biliniyor.

Kazakistan’a 2011 yılında toplam 48.000, 2012 yılında  65.000 
ve  2013 38.000  Çin vatandaşının  geldiği kaydedildi.  2011 yılında 
toplam 42 ve  2012  yılında  ise 54 Çin vatandaşı Kazakistan’dan 
sınır dışı edildi. Sainov, üç yıl içinde ülkeye gelen Çin vatanda-
şının 150 bini aştığını söyledi.  Sainov,  Halihazırda ülkede yasal 
olarak   167.700 yabancı ülke vatandaşı ikamet etmekte. Belirtilen 
rakamının % 47’sini BDT ülkelerinden gelen yabancılar oluştur-
makta. Ülkede ayrıca 2.227 Türk, 1.818 Alman, 440 İsrail, 256 Pa-
kistan, 310 Güney Kore ve 480 Afgan vatandaşı yasal olarak ika-
met etmekte, dedi. Bununla birlikte, Kazakistan’da  geçerli olan 
Göç Yasasılarını en çok Özbekistan vatandaşlarının ihlal ettiği 
belirtildi. 2013  yılında Kazakistan’da  Göç Yasası ihlali nedeniyle   
ülkeden toplam 1.804 kişi sınır dışı edilmişti.

Kazakistan’a 
En Çok 

Gelen Yabancı İşçi Hangi 
Ülkelerden Geliyor?

HALYK BANK, 
KAZAK 

BANKALARI 
SIRALAMASINDA 

BİRİNCİ OLDU
Kazakistan Halyk 

Bankası, Th e Banker 
uluslararası otori-
te basını tarafından 
yapılan «TOP 1000 
World Banks 2013» 
sıralamada Kazak 
Bankaları arasında li-
der oldu.

Th e Banker uzmanla-
rının tahminlerine göre, 
ülkedeki aktifl erin kalite 
sorunu hala karmaşık ol-
masına rağmen, birinci 
dereceli gelirlerle sermaye 
konusunda en büyük olan 
Halyk Bank, temel finansal 
göstergelere göre istikrarlı 
gelişme göstermiştir. 

(bnews.kz)

ALMATI`DA SADECE %45 KAYITLI 
ŞİRKET ÇALIŞMAKTADIR

Almatı`da toplam 
90 bin işletme kayde-
dilmiştir. Bunların an-
cak %45'i çalışıyor. En 
fazla sayıda işletmeler, 
Almatı`nın Almalı 
semtinde (24 bin 646), 
Bostandık semtinde 
(20 bin 525), Medev 
semtinde (18 bin 36) 
bulunmaktadır.

Ayrıca, 1 Eylül 2013 
itibarı ile mevcut işletme 
yöneticilerinin üçten biri 
kadınlar olarak kayda geç-
miştir. Kadınların en fazla 

aktif rol aldıkları ekonomik faaliyetler: eğitim (%65,5); sağlık ve 
sosyal hizmet (%52,1); 

konaklama ve yemek hizmetleri (%43,7); gayrimenkul işlem-
leri (%43,3);  idari ve ilave hizmetler alanındaki faaliyetlerdir 
(%40,6). 

(zakon.kz)

KATİAD HABER
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Sayın Başkonsolos, öncelikle 
hoş geldiniz diyorum.  Ahıskalı-
lar için, gazetemiz okuyucuları 
için önce sizi tanıyalım. 

Suphi Atan - Ben 1977 yı-
lında Şanlıurfa’nın Viranşehir 
İlçesi’nde dünyaya geldim. İlk 
ve orta öğretimi Mersin’de, Lise 
eğitimini ise Manisa’da tamam-
ladım. 1998 yılında Boğaziçi Üni-
versitesiSiyaset Bilimi ve Ulus-
lararası İlişkiler Bölümü’nden 
mezun oldum. Askerlik hizmeti-
nin akabinde 2002 yılında Dışiş-
leri Bakanlığı’na girdim.

2 yıl Ankara’da  görev yap-
tıktan sonra, 2004 yılında Kır-
gızistan Bişkek’e tayin oldum.  
Orada 2 sene kaldım, Büyükel-
çilikte Konsolosluk işlerine bak-
tım. 2006 yılında bu kez Halep 
Başkonsolosluğu’na atandım, 3 
yıl orada görev yaptım. Akabin-
de 2009 yılında Türkiye’nin Sana 
(Yemen)Büyükelçiliği’ne tayinim 
çıktı. Orada da 2 yıl Büyükelçilik 
Müsteşarı olarak görev yaptık-
tan sonra 2011 yılı Eylül ayında 
Türkiye’ye döndüm.

Yemen’den döndükten son-
ra, Türkiye’ye sığınan Suriyeli 
mültecilerle ilgili koordinasyon 
faaliyetlerini yürüttüm. Bu çerçe-
vede 2 yıl boyunca kampların bu-
lunduğu Hatay, Kilis, Gaziantep, 
Şanlıurfa, K.Maraş, Osmaniye, 
Adıyaman, Mardin ve Malatya 
illerinde, Suriyelilerle birebir ile-
tişim halinde bulundum.

Sayın Başkan Ziyaeddin İs-
mihanoğlu ile tanıştınızmı?

Geçen haft a, Türk Milli Merke-
zi Başkanı Sayın Ziyaeddin İsmi-
hanoğlu başkanlığında yaklaşık 15 
kişilik bir grup beni ziyaret ettiler, 
sağolsunlar. Çok memnun oldum. 
Kendilerinede söyledim, ben bura-
da sizin yakın dostunuzum, karde-
şinizim dedim. Kapımız sizlere her 
zaman açıktır. Her türlü sıkıntınız-
da, probleminizde lütfen çekinme-
den buraya geliniz, dedim. 

Sayın Başkonsolosum mesle-
ğinizle ilgili konuşursak, diplo-
mat hayatı çeşitli kültürler, çeşit 
çeşitinsanlar tanımakla geçiyor. 
Neden bu mesleği seçtiniz?

Diplomat hayatı esasen göçe-
be hayatıdır. Sürekli bir yerden 
bir yere taşınmakla geçer. Hiç bir 
yerde uzun süre kalamaz. Örne-
ğin ben 10-11 yıllık diplomasi 
hayatımda işte dördüncü ülkeye 
tayin oldum. 11 yılın 7 yılı dış ta-
yinlerde geçti.

Her ne kadar farklı kültürler, 
farklı insanlar, farklı coğrafyaları 
tanıma açısından güzel yönleri 
olsa da, hiçbir yerde sürekli kala-
mama, hiçbir yere uzun süre bağlı 
olamama açısından bazı dezavan-
tajları da sözkonusu. Bizim ha-
yatımız hep birilerine “merhaba” 
birilerine ise “hoşçakal” demekle 
geçiyor kısacası…

Sürekli bir göç halinde, tabiri 
caizse “at sırtında” yaşamanın be-
nim ruhumda çoğu zaman hüzün 
dalgaları yarattığını itiraf etmeli-
yim. Ben bu hüzün dalgalarının 
tesiriyle, bu dalgaların ruhuma 
damlattığı ilhamla bir kitap yaz-
dım. Görev yaptığım ülkelerde 
başımdan geçen olayları içeren 
bir kitap bu. Kitaptaki bazı yazılar 
insanı gülmekten, bazıları ise hü-
zünden ağlatıyor.   

Ama ben bu mesleği seviyo-
rum, yani bir daha meslek seç-
me şansım olsa, yine diplomasi 
mesleğini seçerdim. Çünkü en iyi 

yaptığım işin bu olduğuna inanı-
yorum. Küçüklükten beri, haya-
limdeki meslek buydu. Hep dış 
dünyaya, dış kültürlere karşı bir 
merakım vardı. İlkokul 3. sınıf-
tayken dünyadaki neredeyse tüm 
ülkelerin başkentlerini ezbere bi-
lirdim. O yüzden bu mesleği seç-
tiğim için mutluyum. 

Astana’da bulundunuz mu?
Astana’ya henüz gidemedim. 

İnşallah önümüzdeki günlerde 
gitmeyiplanlıyorum. 

Sayın Başkonsolosum, 
bir Türk vatandaşı olarak 
Almatı’dan baktığınızdaTürkiye-
Kazakistan arasındaki ilişkileri 
nasıl görüyorsunuz?

Potansiyel açısından Türkiye 
Kazakistan arasındaki ilişkilerin 
daha iyi seviyeleri hakkettiğini 
düşünüyorum.

Kazakistan bizim Orta Asya’ya 
açılan kapımız, en önemli stra-
tejik ortağımız,ekonomik açıdan 
vazgeçilmez partnerimiz, tarihsel 

olarak ise atayurdumuz. Dilleri-
miz arasında çok büyük benzer-
likler var. Aradan bin yıl geçme-
sine rağmen hala aynı şeylere aynı 
isimler veriyoruz. Bu açıdan bu 
avantajın nimetlerinden fayda-
lanmamız lazım.Kısacası her açı-
dan ilişkilerimizin şuanda oldu-
ğundan daha ileriye götürülmesi 
gerektiğini düşünüyorum.Esasen 
bizim buradaki varlık sebebimiz 
tam da bu... 

Sayın Başbakan Erdoğan’ın 
Sayın Cumhurbaşkanımız Nur-
sultan Nazarbaev’le ilgili bir sözü 
vardır, “Siz Türk dünyasının 
Aksakalısınız” demiştir. Türki 
ülkeler arasındaki ilişkileri nasıl 
görüyorsunuz?

Türk dünyasıyla ilgili mese-
lelerde Türkiye ile Kazakistan’ın 
işbirliği halinde hareket ettiğini 
görüyoruz. Siyasi ilişkilerimiz 
mükemmel düzeyde. Tüm Türki 
ülkelerle olan ilişkilerimizin aynı 
seviyede olması temel dileğimiz-
dir. Bunun için samimi olarak 
çalışmamız gerektiğini düşünü-
yorum.

Almatı’ya geldiğinizde, Ahıs-
ka Gazetemizi ilk okuduğunuzda 
ne düşündüğünüzü söylermisi-
niz?

Ahıska Gazetesi’ni okuduğum 
zaman Türkiye’deki bir gazeteyi 
okumuş gibi hissettim kendimi, 
çok hoşuma gitti. Sizden ricam 
her çıkışında Ahıska Gazetesin-
den bize bir adet gönderin lütfen. 

En çok sevdiğiniz şair yazar 
kimdir?

En çok sevdiğim yazar Cen-
giz Aytmatov’dur. Özellikle 
‘Cemile’isimli romanını çok se-
verim. 

Tuttuğunuz takım?

Tabii ki Galatasaray.
Türkiye’de en çok özleyen bir 

şey?
Açıkçası ben Türkiye’nin her 

şeyini çok özlüyorum.
Bir Diplomat için en gerekli 

özellik nedir?
Bence bir Diplomat için en ge-

rekli özellik adaptasyon kabiliye-
tidir. Yani her gittiği yere, kültüre, 
dile, gelenek ve göreneğe uyum 
gücüdür.

Kazakistan’da nasıl bir iz bı-
rakmak isterdiniz? 

İnsanların zihninde şöyle bir iz 
bırakmak isterdim;“Öyle bir Baş-
konsolos gelip geçti ki, adeta biz-
den biriydi, bizden bir farkı yok-
tu. Bizimle oturdu, bizimle yattı, 
bizimle birlikte yedi, bizimle içti, 
bizim derdimizle dertlendi, bizim 
sıkıntımızı paylaştı, bizim sevinci-
mize ortak oldu” Eğer böyle bir iz 
bırakabilirsem ne mutlu bana...

Rövşen Memmedoğlu

Birçok Başkonsolos gelip geçti, doğrusu gönüllerde iz bırakan da oldu, bırak-
mayan da. Türkiye Devleti’ni temsil eden her diplomatın, görevi sırasında yap-
tığı her şey tarihte öyle veya böyle bir iz bırakır. Gönüllerde yer alanlar ise daha 
çok insaniyönünü ön plana çıkaranlardan olmuştur.

15 Ağustos 2013 tarihinde Türkiye Devleti Almatı’ya yeni bir Başkonsolos ta-
yin etti: Suphi Atan. Görevine başlar başlamaz, 23 Ağustos 2013 tarihinde Türk 
Milli Merkezi Başkanı Sayın Ziyaeddin İsmihanoğlu başkanlığındaki Ahıskalı 
heyetle görüştü. 

Kalbinden geçenleri dile getiren Sayın Başkonsolos gazetemize olan ilgisinide 
gizlemedi.Her zaman yanımızda olacağını söyleyen genç diplomatın sözleri sa-
mimi ve sıcak idi. 

Onunla daha detaylı konuşmak, onu daha yakından tanımak için kendisini 
makamındaziyaret ettik. T.C. Almatı Başkonsolosu Sayın Suphi Atan’la yaptığı-
mız röportajı sizlere sunuyoruz.  

15 Августа 2013 г. на долж-
ность Генерального консула 
Республики Турция в Алма-
ты был назначен Супхи Атан. 
Приступив к своей должно-
сти, уважаемый Генеральный 
консул встретился с пред-
ставителями Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» 
во главе с Зиятдином Исми-
хановичем Касановым.

Повествуя о своих искрен-
них чувствах к народу, он не 
обделил вниманием и между-
народную газету «Ахыска». 
Молодой дипломат обещал 
поддерживать тесную связь с 
нами. Он говорил вслух все, 
что у него на душе, обещал, 
что, исполняя свои обязан-
ности, он всегда будет с на-
родом, с турками-ахыска, и 
всегда будет поддерживать 
связь с газетой «Ахыска». 
Его слова нам показались ис-
кренними. 

Чтобы узнать Генерально-
го консула ближе, мы встре-
тились с ним в его офисе. 
Представляем вашему вни-
манию, уважаемые читатели, 
интервью с новым Генераль-
ным консулом – Супхи Ата-
ном.

- Уважаемый Генераль-
ный консул, добро по-
жаловать а Казахстан,  

примите наши искренние 
поздравления. Мы хотим 
задать вам несколько во-
просов, для того чтобы 
наши читатели смогли 
узнать вас как человека. 

- Я родился в 1977 году в 
городе Шанлыурфа, в райо-
не Вираншехир. Среднее 
ообразование получил в г. 
Мерсин, лицей же окончил в 
Манисе, в 1998 году окончил 
университет «Богазичи», фа-
культет политики и между-
народных отношений. После 
армии, в 2002 году устроился 
в Министерство иностранных 
дел. Два года проработал 
в Анкаре, в 2004 году меня 
направили в столицу Кирги-
зии – Бишкек, в посольство 
Турецкой Республики, где я 
работал на протяжении двух 
лет. В 2006 г. был направлен 
на три года в Халеп. Затем, в 
2009 году меня назначили се-
кретарем посольства в Йеме-

За последнее 
время  мы видели 
многих генераль-
ных консулов. 
Однако, честно 
говоря, есть среди 
них те, кто оста-
вил след в наших 
сердцах, но есть и 
те, о которых мы 
даже не вспомина-
ем. Представляя 
Турцию, каждый 
дипломат, так или 
иначе, оставляет 
след. Но мы пом-
ним лишь тех, кто 
запал нам в душу. 
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Отрадно то, что и пред-
ставители республиканского 
центра не оставляют наш 
центр без внимания, по мере 
возможности встречаются с 
активистами центра, с наро-
дом.

Одной из таких встреч 
был рабочий визит в Толе-

бийский ТЭКЦ председате-
ля комитета религии ТЭКЦ 
РК Фуата Учара, главного 
редактора газеты «Ахыска» 
Ровшана Мамедоглы и пред-
седателя ТЭКЦ ЮКО Латип-
ши Асанова. Они встрети-
лись с активистами центра и 
советом старейшин. 

С большим вниманием 
были выслушаны выступле-
ния гостей, которые освети-
ли злободневные, нужные 
вопросы. Фуат Учар расска-
зал о деятельности имамов 
на своих местах, о том, ка-
кая ими проводится работа 
по нравственному воспита-
нию среди населения, оста-
новился на положительных 

сторонах их работы, 
подверг острой критике 
работу отдельных има-
мов. Особое внимание 
в своем выступлении 

Фуат Учар уделил вопросу 
отправки в хадж в Мекку до-
стойных этой чести людей.

Главный редактор газеты 
«Ахыска» Ровшан Мамедо-
глы призвал активистов цен-
тра провести агитационную 
работу среди населения по 
вопросу подписки на газету 
«Ахыска». Ведь газета – это 

рупор народа, она освещает 
все наши дела, показывает 
нашу действительность, до-
стижения, дает методиче-
ские рекомендации по раз-
личным вопросам. Было бы 
правильно, если бы читате-
ли газеты подписывались не 
на три месяца, как это было 
в 2013 году, а на год, хотя бы 
на полугодие.

М.А. Таиров еще раз 
подчеркнул значимость вы-
ступлений Фуата Учара и 
Ровшана Мамедоглы. На 
собрании каждый из членов 
центра получил определен-
ное задание по вопросу под-
писки на новый год на газету 
«Ахыска».

Приятным сюрпризом 
для всех толебийцев-ахыска 
было то, Мухтазим Абдулла-
евич был почетным гостем на 
прошедшей 26 августа рай-
онной акции «Қамқорлық». 
Аким Толебийского района 
Тургынбеков А.Е. лично по-
благодарил всех турок То-
лебийского района, дал вы-
сокую оценку их гуманизму, 
милосердию. А Турецкому 
этнокультурному центру 
«Ахыска» Толебийского рай-
она за многолетнее активное 

участие в акции была вруче-
на почетная грамота.

В заключение с поздрав-
лением за полученную цен-
тром столь высокую оценку 
со стороны руководства рай-
она, с наилучшими пожела-
ниями в адрес активистов, 
а особенно Корикова Хай-
руллы и Байрамова Яйлы, 
выступил председатель со-
вета старейшин Ансар Доп-
шанов.

Впереди у ТЭКЦ Толе-
бийского района новые 
свершения. И, конечно же, 
мы будем дерзать, творить 
во благо казахстанцев!

Мадина МАХАДИН

Позади половины рабочего года на-
шего центра. Анализируя это время, 
видишь, как много интересного, нужно-
го, полезного сделано нами для нашего 
народа. А впереди еще столько заду-
мок, творческих планов, праздников, 
зажигательных мероприятий.

не. Проработав там два года, 
в 2011 г. вернулся в Турцию. 
После Йемена я занимался 
делами сирийцев, нашедших 
приют на территории Турции. 
На протяжении двух лет за-
нимался их проблемами в 
местах, где были разбиты 
для них лагеря, это Хатай, 
Газиантеп, Килис, Шанлыур-
фа, Кахраман Мараш, Осма-
ние, Адыяман, Мардин и на 
территории Малатьи. 

- Были ли вы лично зна-
комы с турками-ахыска ра-
нее?

- Да, когда я работал в 
Киргизии, я часто встре-
чался с представителями 
турок-ахыска. Я бывал на 
их свадьбах, на похоронах, 
познакомился с обычаями 
и традициями народа. На 
минувшей неделе наше кон-
сульство посетила делега-
ция из пятнадцати человек 
из Турецкого этнокультурного 
центра во главе с Зиятдином 
Касановым. Мне было очень 
приятно с ними встретитться. 
Выражая им огромную благо-
дарность, я подчеркнул, что 
наши двери всегда для них 
открыты, просил обращаться 
при любой проблеме. 

- Жизнь дипломата на-
сыщена переездами из 
страны в страну, знаком-
ством с разными людьми, 
разными культурами. Что 
послужило причиной вы-
бора вами этого направ-
ления?

- Жизнь дипломата – ко-
чевая. Постоянные переезды 
с одного места в другое. Ни-
где нельзя задерживаться на 
длительный срок. Например, 
я в должности дипломата 10-
11 лет, и работаю уже в чет-
вертом государстве, из один-
надцати лет семь прошло на 
службе за рубежом. Сколько 
бы ни было положительных 
сторон в знакомстве с раз-
ными культурами, людьми и 
географией, есть здесь и от-
рицательные стороны – нет 
привычного места прожива-
ния. Наша жизнь протекает 
в дороге, одним мы говорим 
«здравствуйте», другим - «до 
свидания». Должен признать, 
что на душе часто бушуют 
волны печали от такой коче-
вой жизни. Вдохновивишись 
каплями волн печали, я на-
писал книгу. Это книга о со-
бытиях в жизни дипломата. 
Очерки в книге заставляют 
где-то плакать, а где-то сме-
яться. Но я люблю свою ра-
боту, если бы мне еще раз 
дали возможность выбора 
профессии, я снова выбрал 
бы дипломатию. Я верю, что 
это лучшая профессия. Это 
направление я выбрал еще 
сидя за школьной партой, я 
все мечтал ближе узнать дру-
гие государства, уже в тре-
тьем классе я наизусть знал 
все столицы государств. Я 
счастлив на своей работе. 

- Вы были в Астане?

- Пока не посчастливилось 
познакомиться со столицей, 
но в ближайшее время пла-
нирую посетить этот город. 

- Как вы находите раз-
витие отношений Казах-
стана и Турции, не как ди-
пломат, а как гражданин 
Турецкой Республики? 

- Я думаю, что отношения 
двух стран могут быть лучше, 
чем есть. Казахстан – наша 
дверь в Среднюю Азию, наш 
главный стратегический пар-
тнер, непосредственный 
компаньон в экономике. Что 
касается истории, Казахстан 
– родина наших предков. 
Много сходства и в наших 
языках, несмотря на прошед-
шие тысячелетия, некоторые 
вещи мы все еще называем 
одним именем. Наше присут-
ствие здесь должно внести 
вклад в более интенсивное 
развитие связей между на-
шими странами.   

- Премьер-министр 
Турции уважаемый Ред-
жеп Тайип Эрдоган при 
встрече с Президентом 
Нурсултаном Абишеви-
чем Назарбаевым назвал 
его аксакалом тюркского 
мира. Какими вы видите 
связи между тюркскими 
странами?

- Что касается дел тюрк-
ского мира, мы видим, что ве-
дется активная работа между 
Турцией и Казахстаном. По-
литические отношения заслу-
живают похвалы. Наша связь 
со всеми тюркскими странами 
должна быть на одном уров-
не. Для этого нужно проде-
лать много работы сообща.   

- Какое у вас сложилось 
мнение, когда вы впервые 
взяли в руки газету «Ахы-
ска»?

- Впервые, перелистывая 
газету «Ахыска», мне показа-
лось, что я в Турции читаю, 
меня очень тронуло, понра-
вилось. Хочу попросить вас 
представить нам возмож-
ность знакомиться с каждым 
выпуском газеты. 

- Кто ваш любимый пи-
сатель, поэт?

- Чингиз Айтматов, боль-
ше всего люблю его роман 
«Джамиля». 

- За какую футбольную 
команду вы болеете? 

- «Галатасарай».

- По чему вы больше 
всего скучаете в Турции? 

- Если честно, что касает-
ся Турции, у меня по всему 
ностальгия. 

- Как вы считаете, ка-
кое качество для диплома-
та самое важное? 

- Я думаю, самое важное 
для дипломата – это спо-
собность адаптации к ново-
му. Нужно привыкать к раз-
ным культурам, народам, их 
обычаям и традициям.

- Какой след вы бы хо-
тели оставить в Казах-
стане? 

- Хочу в мыслях народа 
оставить мнение: «Гене-
ральный консул был одним 
из нас, между нами не было 
разницы, он был рядом всег-
да. Мы вместе ели, пили, ра-
довались и делились невзго-
дами». Это будет огромным 
счастьем для меня. 

Ровшан Мамедоглы
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Состоящие друг с дру-
гом в родстве Тахми-
на Асланова и Сабина 

Байрамова такие же лучезар-
ные и приветливые, как и их 
гостеприимный город. Сабина 
окончила Казахско-турецкий ли-
цей в родном городе и, пойдя по 
следам двоюродной сестры, по-
желала продолжить обучение в 
Турции. Тахмина после оконча-
ния многопрофильной гимназии 
№ 50 тоже решила последовать 
примеру старшей сестры и по-
ступить в турецкий вуз. Следует 
отметить, что Тахмина села за 
школьную парту в четыре с по-
ловиной года! И сейчас юной 
студентке всего 16 лет. Стоит 
ли упоминать, что девочки вос-
питанные и старательные, обе 
набрали на ЕНТ высокие бал-
лы, и, как следствие, получили 
возможность выбирать вуз по 
нраву. Сабина решила стать 
математиком, а Тахмина еще 
с детства мечтала о медици-
не, кстати, обе девочки будут 
учиться в Стамбуле. Но и здесь, 
в Казахстане, будучи практиче-
ски уверенными в своем успехе, 
выпускницы не сидели сложа 
руки, ожидая ответа из далекой 
Турции: они продумали каждый 
шаг и для начала поступили в 
местные высшие учебные за-
ведения. Дабы наша молодежь 
имела перед глазами еще один 
положительный пример, мы ре-
шили опубликовать нашу бесе-
ду.

- Девочки, что подтол-
кнуло вас на выбор именно 
турецкого вуза?

- Восторженные отзывы на-
ших родственников и знакомых 
– всех, кто окончил универси-
тет в Турции. Глядя на них, нам 
тоже захотелось получить каче-
ственное образование и как раз 
в Турецкой Республике. Потому 
что из всех зарубежных стран 
Турция нам ближе по духу.

- Чем был обусловлен вы-
бор вами специальностей?

Тахмина:
- Во-первых, у меня мама 

медик, а во-вторых, мне всег-
да хотелось помогать людям, 

я хочу работать ради людей, 
ради их счастья. Пока точно не 
определилась с выбором, но 
думаю стать кардиологом либо 
хирургом, а может, кардиохи-
рургом. В выборе мною про-
фессии немаловажную роль 
сыграло  папино здоровье. Он 
у меня сердечник, перенес уже 
четыре инфаркта. Когда я вы-
учусь, сама буду лечить своих 
родных. 

Сабина:
- Я выбрала научную мате-

матику, потому как искренне 
люблю этот предмет. У меня 
была прекрасная учительница 
по математике, и с 4-го класса я 
хотела быть на нее похожей. С 
детства я видела себя именно 
в этом качестве. С каждым го-
дом моя уверенность росла, и в 
старших классах я окончатель-
но определилась с выбором. 
Хочу ли я пойти в науку? Пока 
не могу дать точного ответа… 
Но знаю одно: я всегда хотела 
работать преподавателем ма-
тематики, не важно – в школе 
или в вузе. 

- Вы едете в чужую стра-
ну, вас не пугают трудно-
сти, отсутствие рядом 
родителей, друзей, род-
ственников? И поддержи-
вают ли вас родители в ва-
шем стремлении?

Сабина:
- Я окончила школу в про-

шлом году и уже училась в 
педагогическом институте, на 
специальности «математика». 
И когда я оформляла докумен-
ты на поступление в Турцию, 
решила пока родителям ничего 
не говорить. Рассказала только 
потом, когда получила пригла-
шение на собеседование. Ни-
каких препятствий с их стороны 
я не встретила, наоборот, они 
меня всячески поддерживали в 
течение всего этого времени. У 
меня самой вначале были не-
которые сомнения, потому что 
здесь я учусь на гранте, полу-
чаю стипендию и не очень хо-
телось всего этого лишаться. 
С другой стороны, я взвесила 
все «за» и «против» и пришла к 

однозначному решению. Есте-
ственно, без родных там будет 
тяжело, но ради учебы я поста-
раюсь стойко перенести разлу-
ку с ними. 

Тахмина:
- А я выпускница этого, 

2013 года. Так как я набрала 
на ЕНТ высокий балл – 121, 
мне представилась прекрасная 
возможность свободного выбо-
ра. Мы как раз ждали ответа из 
Турции, но я решила не терять 
времени даром и параллельно 
подала документы в Междуна-
родный казахско-турецкий уни-
верситет имени Яссауи в Тур-
кестане. Но забрала их сразу, 
как только стало известно, что 
мы приняты в вуз Турции. Ро-
дители с самого начала меня 
поддерживали, переживали 
вместе со мной. Без них мне 
там трудно придется, особенно 
первое время, но я думаю, все 
сложится хорошо.

- А знание турецкого язы-
ка? Сабина окончила КТЛ, 
значит, с турецким у нее 
все в порядке. Мой вопрос 
адресован Тахмине.

- Я самоучка, никогда не из-
учала турецкий язык специаль-
но, но выучила его благодаря 
турецким каналам, которые с 
детства люблю смотреть. 

- У вас есть родные бра-
тья и сестры?

Тахмина:
- Да, мои брат и сестра 

учатся на юристов, потому что 
наш папа юрист, а я выбрала 
медицину, как мама. 

Сабина:
- А нас в семье шестеро де-

тей и все девочки! Моя старшая 
сестра окончила медицинский 
колледж и работает стомато-
логом. Три сестренки – школь-
ницы (9-й, 6-й и 2-й классы) и 
одна еще совсем маленькая. 

- Какой отбор вам при-
шлось пройти, прежде чем 
вас зачислили в универси-
тет в Турции?

- Сначала мы зарегистри-
ровались на их сайте, затем 
отправили туда свои доку-
менты в электронном виде. 
Комиссия рассмотрела наши 
табели, ознакомилась с ре-
зультатами ЕНТ и с нашими 
письмами-намерениями, ко-
торые нам было предложено 
написать. После всего этого 
нам обеим пришли письма об 
окончании первого тура и при-
глашения на собеседование. 
В основном задавали вопро-
сы по школьной программе с 
уклоном на выбранные нами 
направления, и другие, на 
разные темы, например, о се-
мье, о планах на будущее, о 
том, планируем ли мы после 
окончания учебы вернуться в 
Казахстан или остаться в Тур-
ции. Спустя некоторое время 
после собеседования нам сно-
ва обеим пришли извещения, 
что мы прошли и второй тур, 
и приняты на учебу в универ-
ситеты. 

- Я тоже хотела спросить 
о ваших планах на перспек-
тиву, и предполагаете ли вы 
возвращение на родину. 

- Да, мы думаем получить 
хорошее образование, приоб-
рести там как можно больше и 
качественнее знаний, а уж реа-
лизовать их хотим обязательно 
в своем родном Шымкенте. 

Жанна 
 АЖМУХАМЕДОВА

В один из погожих сентябрьских дней в 
нашу редакцию неожиданно прибыли гости, 
прямо из солнечного города Шымкент. Две 
девочки-абитуриентки в окружении старших 
родственников приехали в Алматы сдать 
документы в вузы Турции. Они оказались в 
числе успешно прошедших тестирование и по-
ступивших в университеты братской страны 
по программе «Стипендии Турции». 

Его можно носить Скор-
пионам, которые нацелены 
именно на такой образ жиз-
ни. Очень плохо гиацинт дей-
ствует на Львов и Тельцов. 
Весам он также противопо-
казан. Водолеям этот камень 
хорош потому, что он настро-
ен на кардинальное измене-
ние планов, проектов и со-
стояний. 

Если у вас есть стеллиум 
в Водолее или в Весах, то 
смотрите, где больше планет, 
а если их одинаковое количе-
ство, то берутся во внимание 
те, у которых космический 
статус выше. Гиацинтом 
управляют Уран и Луна, знак 
его - Водолей. 

Согласно древнегреческо-
му мифу, юноша по имени Ги-
ацинт был убит диском, кото-
рый бросил на состязаниях бог 
света Аполлон. Упавшие на 
землю капли крови юноши пре-
вратились в цветы гиацинты. 

Окаменев, они стали драгоцен-
ными камнями. В старинных 
русских рукописях драгоцен-
ный камень циркон-гиацинт 
упоминался как иакинф, иа-
цинт или якинт. Первые упо-
минания о камне встречаются, 
начиная с четвертого века н.э. 
Наиболее крупные гиацинты 
хранятся в Смитсоновском 
институте в Вашингтоне, они 
представлены камнями корич-
невого (118,1 и 97,6 карата) и 
желтого (23,5 карата) цвета из 
Шри-Ланки и голубым (102,2 
карата) из Таиланда. 

Упоминания о нем до IV 
века неизвестны. Камень счи-
тался амулетом, оберегаю-
щим от заразных болезней (в 
основном от чумы), ядов и 
удушья. Он обеспечивал попу-
лярность у окружающих, обе-
регал от сглаза, злых духов и 
страшных снов, отгонял ме-
ланхолию, улучшал аппетит и 
пищеварение, утолял жажду. 

Особенно он рекомендо-
вался путешественникам, по-
тому что помогал избежать 
чумы и ранений - классиче-
ских опасностей, наиболее 
вероятных в дальней дороге. 
Кроме того, он гарантировал 
гостеприимство в любой го-
стинице, увеличивал богат-
ство владельца и одаривал 
его предусмотрительностью. 
Настоятельница монастыря 
в Британии в XII века Гильде-

гарда из Бингена считала, 
что если гиацинт нагреть на 
солнце, а затем, смочив слю-
ной, приложить к глазам, то 
он поможет тем, у кого глаза 
помрачены, или замутнены, 
или тяжко набухли. 

Если же кто-то зачарован 
призраками или магически-
ми заклинаниями до потери 
рассудка, нужно гиацинтом 
провести по теплому пше-
ничному хлебу и съесть тот 
хлеб, и больной вылечится. 
А тот, кто страдает сердцем, 
пусть совершит крестное зна-
мение над своим сердцем, 
держа в руке гиацинт, и ему 
станет легче. Эти магические 
действия должны были со-
провождаться заклинаниями-
молитвами. Считали, что 
владелец гиацинта гаранти-
рован от попадания молнии, 
и в качестве свидетельств 
ходили многочисленные рас-
сказы о том, что в тех краях, 
где многих поражали молнии, 
не погиб ни один из носивших 
гиацинт. Было у камня еще 
одно удивительное качество 
- он нагонял сон.

Гиацинт - это темно-
желтовато-красная, полупро-
зрачная разновидность цир-
кона. Он связан с несчастной 
любовью. Его нельзя носить 
женщинам: может оттолкнуть 
всех поклонников. Нежена-
тым мужчинам его тоже не 
рекомендуется носить по тем 
же самым причинам. Но, не-
смотря на то, что тот камень 

приносит несчастье в любви, 
он снимает тоску. Его можно 
носить в периоды депрессии: 
он даст возможность выхода 
из этого состояния. Гиацинт 
дарует надежды и может пре-
образовывать действитель-
ность. 

Но ни в коем случае этот 
камень нельзя носить в счаст-
ливые периоды своей жизни. 
Так как это - камень опасный, 
и он может превратить вашу 
радость в боль, по крайней 
мере, психологически. При 
ношении гиацинта следует 
соблюдать осторожность, так 
как он хрупок и на нем легко 

Мы, Общественное объединение 
«Женщины «Ахыска», знакомим вас с 
самыми красивыми камнями мира. В 
этом выпуске газеты вы можете больше 
узнать о таком камне, как 

Это камень власти, 
ради которой надо 
жертвовать собой, 
отдавать себя другим 
людям. Гиацинт можно 

носить Водолеям - это один из лучших для 
них камней. 

Тахмина Асланова Сабина Байрамова
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образуются сколы и зазубри-
ны. Поэтому хорошо, чтобы 
изделия имели оправы за-
щитного типа. Пригодный для 
ювелирных целей материал 
встречается лишь в немногих 
местах, из которых наиболее 
важным является Цейлон. 
Здесь, в богатых самоцве-
тами галечниках, найдены 
цирконы практически всех 
возможных для этого драго-
ценного камня окрасок, вклю-
чая красновато-коричневые, 
желтые и зеленые различных 
оттенков. Термин гиацинт 
употребляется на Цейлоне 
неправильно, так как им обо-
значают красноватые грана-
ты, встречающиеся в тех же 
галечниках, что и цирконы. 

Многие цейлонские цирко-
ны относятся к метамиктно-
му и промежуточному типам. 
Ювелирные цирконы находят 
в районе Могока в Бирме, 
в Таиланде, Кампучии и на 
юге Вьетнама. В Индии гиа-
цинт считался концентратом 
биоэнергии, который вселя-
ет в человека уверенность 
и помогает ему разоблачать 
тайные обманы. Вьетнамская 
медицина верила, что желтый 
гиацинт поможет пробудить 
сочувствие окружающих и по-
лезен при лечении селезен-
ки. В индийской практической 
йоге гиацинту - циркону, как 
и алмазу, принадлежит наи-
высшее место в энергетике 
наивысшей чакры Сахасрара. 
Минерологи предполагают, 
что сильное энергетическое 
воздействие циркона можно 
объяснить дипирамидальной 
формой его кристаллов («эф-
фект двойной пирамиды»). 

Считается, что гиацинты 
(желто-красные цирконы) по-
ложительно влияют на гипо-
физ, шишковидную железу и 
стимулируют работу печени 
(поэтому цирконы улучшают 
аппетит). Они помогают при 
запорах, пониженной желу-
дочной секреции и атонии ки-
шечника. Цирконы-гиацинты 
являются универсальными 
целителями, способными 
очистить весь организм. Они 
способствуют достижению 
эмоционального равновесия 
и лечат бессонницу. Гиацинт 
рекомендуется приобретать 
в шестой день лунного меся-
ца. Мистические свойства ги-
ацинта - это защита от сгла-
за, злых духов и кошмарных 
сновидений. Отгоняет мелан-
холию и предотвращает гал-
люцинации. 

Улучшает аппетит и облег-
чает пищеварение. Нагоняет 
сон, спасает от попадания 
молнии. У женщин препят-
ствует зачатию и сдерживает 
рост волос на скрытых частях 
тела. В Индии гиацинт счита-
ется концентратом биоэнер-
гии, вселяющим в человека 
уверенность в себе и помога-
ющим разоблачать обманы. 

Цвет: розовый, оран-
жевый, красный, красно-
бурый. 

Прозрачность: про-
зрачный. 

Блеск: яркий алмаз-
ный.

Распространен-
ность: месторожде-
ния, где находят про-
зрачные оранжевые, 
розовые и красные 
гиацинты, известны 
в Шри-Ланке, Таиланде, 
Австралии и на Мадага-
скаре. Омская область 
тоже имеет месторож-
дение. 

По линии 
преступлений 

против личности
Двое жителей Акмолин-

ской области, расправившись 
со своим знакомым, похорони-
ли его на скотомогильнике.

В начале месяца в поли-
цию обратилась жительница 
области, заявившая, что ее 
48-летний брат пропал без 
вести.

Сотрудниками криминаль-
ной полиции областного де-
партамента внутренних дел 
по подозрению в соверше-
нии убийства задержаны 44-
летний и 29-летний братья.

В ходе оперативно-
следственных действий подо-
зреваемые признались, что 
после совместного распития 
спиртного и возникшей ссоры, 
они убили пропавшего без ве-
сти, на тракторе вывезли труп 
на скотомогильник и закопа-
ли.

Труп эксгумирован. Воз-
буждено уголовное дело. По-
дозреваемые взяты под стра-
жу.

А в Южно-Казахстанской 
области 23-летний парень 
стал случайной жертвой улич-
ной разборки, произошедшей 
в селе Шорнак Махтаараль-
ского района. Парень получил 
смертельное огнестрельное 
ранение недалеко от одного 
из бильярдных клубов. Мень-
ше чем через сутки в сосед-
нем поселке оперативникам 
удалось задержать 22-летнего 
подозреваемого.

Как выяснилось, за день до 
совершения преступления в 
селе Шорнак произошла дра-

ка между двумя парнями. Для 
продолжения разборок один из 
парней позвонил своему другу, 
проживающему в городе Турке-
стан. Тот, вооружившись обре-
зом, сразу же приехал. Вечером 
молодые люди стали искать сво-
их обидчиков в бильярдном клу-
бе, но так как никого не нашли, 
вооруженный обрезом парень 
из хулиганских побуждений вы-
стрелил в сторону бильярдного 
стола, где находился потерпев-
ший.

Возбуждено уголовное дело. 
Подозреваемый арестован.

По линии 
преступлений против 

собственности
В Жамбылской области по-

лицейские задержали преступ-
ную группу, совершившую раз-
бойное нападение на рейсовый 
автобус.

Нападение произошло в 12 
километрах от села Коктобе 
Шуского района на автодороге 
«Шу-Бурылбайтал».

Неизвестные лица на авто-
машинах «Мазда» и «Ваз-2107» 
без государственных номеров 
остановили рейсовый авто-
бус, следовавший по маршруту 
«Кентау - Астана».

Избили двоих водителей и 
завладели 12 500 тенге, радио-
станцией и личным имуще-
ством.

Принятыми мерами патруль-
ным нарядом криминальной и 
дорожной полиции обе автома-
шины были задержаны. При за-
держании сотрудником полиции 
был сделан один предупреди-
тельный выстрел в воздух.

Были задержаны 8 человек. 

Все жители Жамбылской обла-
сти. Похищенное изъято.

В городе Тараз Жамбылской 
области сотрудниками крими-
нальной полиции в результа-
те проведенных оперативно-
розыскных мероприятий 
задержаны двое жителей обла-
сти, причастных к краже 29 голов 
лошадей. Несколько месяцев 
назад животные были угнаны с 
пастбища недалеко от села Ак-
коль Таласского района.

В отношении 43-летнего и 
39-летнего подозреваемых воз-
буждено уголовное дело. В на-
стоящее время проводится ра-
бота по проверке причастности 
задержанных к аналогичным не-
раскрытым преступлениям.

Сотрудниками ДВД Восточно- 
Казахстанской области в горо-
де Семей задержан 30-летний 
житель города, который в конце 
июля совершил кражу золотых 
изделий и имущества на сум-
му более 3 миллионов тенге 
из дома частной предпринима-
тельницы.

Мужчина ранее судим за 
аналогичное преступление. 
Возбуждено уголовное дело. 
Вещественные доказательства 
изъяты. Ведется следствие.

По линии борьбы с 
организованной 
преступностью
Сотрудниками управления 

по борьбе с организованной пре-
ступностью  ДВД  Атырауской 
области в областном центре 
задержан 25-летний житель го-
рода, который похитил несовер-
шеннолетнего ребенка с целью 
требования выкупа с родителей. 
Злоумышленник планировал за-
получить 1 миллион тенге.

Возбуждено уголовное дело 
по статье 125 УК РК (Похищение 
человека). Избрана мера пресе-
чения «арест».

По линии борьбы с 
наркобизнесом
При проведении оперативно-

профилактического мероприя-
тия «Кокнар-2013» сотрудни-
ками управления по борьбе с 

наркобизнесом ДВД Кызылор-
динской области примерно 
в 15 километрах от аульного 
округа Сулутобе Шиелийского 
района в густых зарослях был 
обнаружен посев наркосодер-
жащей конопли в количестве 
2300 кустов. На месте был 
задержан 29-летний житель 
Кызылорды, ранее судимый. 
На участке были обнаружены 
и изъяты шланги и электро-
насосы.

По данному факту воз-
буждено уголовное дело по 
статье 262 УК РК – неза-
конное культивирование за-
прещенных к возделыванию 
растений, содержащих нарко-
тические вещества. Согласно 
санкции данной статьи подо-
зреваемому грозит наказание 
в виде штрафа в размере от 
пятисот до семисот месячных 
расчетных показателей либо 
лишение свободы на срок до 
двух лет.

По линии крими-
нального розыска
Сотрудниками ДВД 

Восточно-Казахстанской об-
ласти задержан 25-летний 
подозреваемый в убийстве 
26-летнего жителя области, 
разыскивавшийся более двух 
лет.

В мае 2011 года на 10 кило-
метре автотрассы «Бозанбай-
Васильевка» Уланского райо-
на Восточно-Казахстанской 
области между подозревае-
мым и потерпевшим произо-
шла драка. 25-летний по-
дозреваемый забил своего 
противника до смерти, после 
чего отнес тело в кусты. Взят 
под арест.

Оперативники Алматин-
ской области задержали со-
участника разбойного напа-
дения на пункт приема шкур 
КРС в городе Талдыкоргане, 
произошедшего зимой 2011 
года.

Группа парней ворвалась 
на территорию ТОО. Попы-
тавшийся оказать сопротив-
ление 34-летний сторож был 
убит ударом по голове.

38-летний подозреваемый 
водворен в следственный изо-
лятор. Ведется следствие.

Ограбленный японец прошел  
1300 километров

Неизвестные ограбили молодого жителя Японии, 
отобрав у него деньги и телефон. Однако молодой че-
ловек не пошел в полицию, а решил самостоятельно 
добраться до дома.

 
В итоге ему пришлось пройти пешком около 1,3 тысячи 

километров.
25-летний японец отправился в другой город на слет лю-

бителей коллекционных игральных карт. Однако его планы 
хорошо провести время были нарушены. Встретившиеся ему 
на пути злоумышленники ограбили молодого человека. Воры 
отняли у него деньги и мобильный телефон.

Пострадавший не стал заявлять о произошедшем в поли-
цию. Вместо этого юноша пошел домой пешком.

В результате молодой человек прошел почти 1,3 тысячи километров. Из го-
рода Китакюсю он вышел 25 августа, а вернулся в родной Сендай на северо-
востоке страны 11 дней спустя.

Любитель карточных игр рассказал, что бандиты забрали у него не все день-
ги. Они не смогли найти сумму, эквивалентную 20 долларам, которую японец 
спрятал в ботинке. На эти деньги он покупал хлеб и воду в пути.

Мать молодого человека была крайне обеспокоена его исчезновением. Все 
это время она обзванивала полицию и морги. Когда же сын, наконец, появился 
на пороге, она сперва решила, что это призрак.

Японец объяснил, что решил не обращаться в полицию и не звонить домой, 
чтобы «никого не беспокоить». Несмотря ни на что, он считает свою поездку на 
форум успешной, так как грабители не отняли у него ценную карту, приобретен-
ную на слете.

Жительница Алматин-
ской области убила дядю 
за попытку изнасилования

В Алматинской области поли-
ция возбудила уголовное дело в 
отношении 33-летней жительницы, 
подозреваемой в убийстве род-
ственника, по сообщению  пресс-
службы ДВД региона.

По информации ведомства, убий-
ство зарегистрировано в селе Таутур-
гень Енбекшиказахского района, где  
был обнаружен труп 46-летнего муж-
чины.

«По показаниям задержанной жен-
щины, приходящейся потерпевшему 
племянницей, преступление произо-
шло в ходе застолья. Опьяненный 
алкоголем мужчина начал домогать-
ся племянницы и пытался ее изнаси-
ловать. Женщина в ответ схватилась 
за нож и ударом в живот совершила 
убийство родного дяди», - говорится в 
сообщении.

Кухонный нож, изъятый с места 
происшествия, приобщен к уголов-
ному делу в качестве вещественного 
доказательства. По факту начато рас-
следование. 

 Информация о деятельности органов внутренних дел
За неделю совершено 7 203 преступле-

ния, из которых раскрыто «по горячим 
следам» – 3 105. Раскрыто 734 ранее со-
вершенных преступлений, в том числе 26 
– прошлых лет. Разыскано 88 уголовных 
преступников, изъято 2 единицы оружия. 
Выявлено 56 наркопреступления, из них 
29 фактов сбыта. Изъято свыше 50 кило-
грамм наркотических средств, в том числе 
более 340 граммов героина.
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Ахысга-Чылдыр ашыг мəктəбинин 
əн истeдадлы сəнəткарларындан 
бири Гул Гараныдыр. Oнун ады, ата-
сынын ады, нəсли һаггында əлимиздə 
јeтəринҹə билҝи јoхдур. Гул Гараны 
сөзүндəн ајдын oлур ки, бу ашығын 
лəгəбидир. Тəсəввүф əһли oлан 
ашығын  һаггында тoпладығымыз 
матeриаллардан бeлə гəнаəтə 
ҝəлирик ки, 18-ҹи јүзиллијин сoнлары 
19-ҹи јүзиллијин əввəллəриндə 
јашајыб. 

Ашығын устады вə шаҝирдлəри 
һаггында ҹидди билҝијə раст 
ҝəлмəмишик. Хəстə Һасанын мəшһур 
“Сөздə бир” диванисинин илк 
бəндиндə дeјилир: 

Аби-чeшмим ҝөллəриндə сoна да 
бир, газ да бир.

Сүсəн-сүнбүл, мoр мəнəвшə, 
бүлбүл өтəр јазда бир.

Вагиф дəрдəн хəбəрдарды, 
Ҝөвһəрин гијмəти јoх.

Гул Гараны, Гара Зүлал, Ашыг 
Өмəр сөздə бир.

1966-ҹы илдə Анкарада чап 
oлунмуш “Карс  Туризм вe Танытма 
Дeрнeғи Јајынлары” нын 5. сајында 
Ардаһан халг шаирлəриндəн сөз 
ачыларкəн  јазылыб: “1. Гараны. 
Дəјирман көјү. 18. јүзјыл. Ахыскалы 
Хаста Һасанын чағдашы...3. Дурсун 
Кашифи. Дəјирман көјү. 1797-1865. 
Икраминин бабасы.”

Бурада Дəјирман кəндиндə  
тəхминəн eјни дөврдə јашамыш Га-
раны вə Дурсун Кашифинин ады 
чəкилсə дə, Дурсун Кашифинин 
дөғум вə өлүм тарихлəри 1797-1865 
ҝөстəрилдији вə Икраминин бабасы 
oлдуғу гeјд eдилсə дə, Гаранынин нə 
дoғум вə өлүм тарихи ҝөстəрилиб, 
нə дə нəслиндəн oланлар һаггында 
билҝи вeрилиб.   

Eнсар Аслан 1975-ҹи вə 1993-ҹү 
иллəрдə Анкарада чап eтдирдији 
“Чылдырлы Ашык Шeнлик. Һајаты, 
шиирлéри вé һикајéлéри. (Инҹéлéмé-
мéтин-сөзлүк)” китабында   “Карс  
Туризм вe Танытма Дeрнeҝи 
Јајынлары”нда чап oлунана бир сөз 
əлавə eтмəклə бeлə јазыб: “Гараны, 
Кул Карани 18 јүзјылда јашамыш, 
Ардаһанын Дeҝирмeн көјүндeн бир 
ашык”( сəһ. 411).

Али Барат Алптeкин 2006-ҹы илдə 
чап eтдирдији “Чылдырлы Ашыг 
Шeнлик. Диваны (Һајаты, шиирлeри, 
атышмалары вe һeкајeлeры)” ки-
табында исə јазыр: “Азeрбајҹан 
саһасында Шeмкирли Ашык Мирзe, 
јeғeни Ашык Һүсeјн, Ҝөјчəли Ашыг 
Əлəсҝəр, һавeтли Һаста Һасан, Чөллү 
Исмајыл, Дoғу Анадoлуда Ашык 
Карани, Чилдырлы Һoҹа Ирфани, 
Мoлла Һалис,......шиирлeриндe өнe 
ҹeкмишлeр.” (сəһ.44).

Араштырыҹы Шурəддин 
Мəммəдли Гарапапаг 2000-ҹи илдə 
чап eтдирдији “Бoрчалы əдəби 
мүһити” китабында  Хəстə Һасандан 
сөз ачаркəн јазыб: “Гəрəнəјə 
шаҝирдлик eдиб, Хəстə Гасы-
мы өзүнə устад сајыб”. (сəһ. 112). 
Ш.М.Гарапапаг 2004-ҹү илдə чап 
eтдирдији  “Бoрчалы-Аһыска-Карс 
oртаг əдəби арeалы” китабында исə 
Гул Гараныја бир бөлмə ајырыб. (сəһ. 
25-30). O, илк дəфə Бакыдакы Салман 
Мүмтаз адына Азəрбајҹан Дөвлəт 
Əдəбијјат вə Инҹəсəнəт Архивиндə 
сахланан Зијəддин Əфəндијeвин 
фoндундакы “Ҹүнҝ-бајаз”днкы (фoнд 
533. сахлама ваһиди 63, 64) шeири 
чап eтдириб.

Ш.М.Гарапапаға ҝөрə Гул Гара-
ны Үвeјсилик-Гəрəнилик тəригəтинə 
бағлы oлдуғуна ҝөрə тəхəллүсүнү 
Гəрəни ҝөтүрүб. Арашдырыҹы 
тoпладығы билҝилəрдəн бу 

гəнаəтə ҝəлир ки, “Гараны Ахыс-
га тəрəфдə дoғулмуш, oрада вə 
Бoрчалыда мəшһурлашмышдыр... 
Бoрчалынын Бəјлəр кəндиндə 
oлуб, 19-ҹу јүзиллијин биринҹи 
јарысында јашајыб” Ш.М.Гарапапаг 
Бoрчалынын Гoшчулу кəндиндə 
јашајан Гəһрəман Өмəр oғлу 
Сүлeјманoвун дeдији: “Ашыг Гул Га-
раны Бoрчалы маһалымызын Бəјлəр 
кəндиндəндир” фикри үзəриндə ҹидди 
дајанмыр. Амма јазыр: “Гул Гəрəнини 
шeирлəри инди дə Бoрчалыда eлин 
һафизəсиндə јашајыр вə бу да oнун 
Бoрчалыјла бағлылығы фактынын 
мүəјјəн анламда дəстəклəнмəсинə 
көмəк eдир” (сəһ.25).

Мəн дə бир чoх мəгалəлəримдə вə 
китабларымда Гул Гараны һаггында 
билҝи вeрмəклə јанашы, 17- 2007-ҹи 
ил oктјабрын 19-да АМEА Фoлклoр 
Институтунун кeчирдији  “Oртаг 
түрк кeчми¬шиндəн oртаг түрк 
ҝəлəҹəјинə”  адлы В Улусларара-
сы Фoлклoр Кoнфран¬синда “Сөздə 

биринҹилəрдəн oлан Ашыг Гара-
ны” мəзусəсини eтмишəм. Мəрузə 
2007-ҹи илдə Бакыда чап oлунан 
“Oртаг түрк кeчми¬шиндəн oртаг 
түрк ҝəлəҹəјинə”  адлы В Улусла-
рарасы Фoлклoр Кoнфран¬синын 
Матeриаллары” китабынын 152-158. 
сəһифəлəриндə вeрилиб.

Ашағыда Ашыг Гул Гараныја аид 
eдилəн шeирлəри вeририк. Бура-
да Гул Гаранынин Хəстə Һасанла 
гаршылашаркəн дeдији бағламалары 
да вeририк. Хəстə Һасанын Гул 
Гараныја вeрдији ҹавабла марагла-
нанлар “Ахыскалы Хəстə Һасан” ки-
табына вə ја “Аһыска” гəзeтинин өтəн 
сајларына баха билəрлəр.

OЛ ДƏМИ-
ДӨВРАНА БАХ!

Eј көнүл, oјан гəфлəтəн, 
oл дəми-дөврана бах.
Һəр сабаһ тeздəн əршə 
чəкилəн oл карвана бах.
Дəрјада маһ, јeрдə мурғу, 
һамы oнун əмриндəди.
Дүнја һeч кəсə галмады, 
һаны, Сүлeјмана бах.

Ибраһим ки, 
Исмајылы апарды Əрəфəтə.
Дeди: Ата, гoлум бағла,  
саллам сəни əзјəтə.
Хышмла бычағы чəкди 
oл Һəҹəрүл Əсфəтə.
Ким ҝөндəрди, 
ким ҝəтирди oл гoчу гурбана бах!

(Ашыг Исҝəндəр 
Ағбабалы варианты)

ҜҮЛҜƏЗ
Башына дөндүјүм, гурван oлдуғум
Јoхду сəнин кими, јахасы Ҝүлҝəз.
Алышыб oдуна бүрјан oлдуғум,
Oлармы сəнинтəк һəвəси Ҝүлҝəз.

Ҹан гурбан eјлəрəм o уҹа бoја,
Ҝөзəллик јарашыр гамəтə, сoја,
Бəзəкли-дүзəкли апарам тoја,
Јoхдур сəнин тəки сoнасы Ҝүлҝəз.

Гараныјам oхумадым һeҹəми,
Јухум ҝəлмир, јатаммырам ҝeҹəми,
Чoх ҝəздим дүнјаны, Азəрбајҹаны,
Өлдүрүр гашларын гарасы Ҝүлҝəз.

(Ағбабалы Ашыг Исҝəндəр 
варианты)

НӨЈҸАВАН
Ҝəл ҝөрүм, ҝəлишин нeрдəн, 
чeшми сијаһ, нөјҹаван,
Һəсрəтəм дидарына, 
чəкирəм аһ нөјҹаван,
Нə мүддəтдир јoлчусујам, 
ҝөзлəрəм јoлларыны,
Ахшамлар зары гыллам, 
таки сабаһ нөјҹаван.

Бад əсди,  ҝүл үзүндəн галхды нигаб, 
eј ниҝар,
Дағылды көнлүм гүбары, 
һүснүнə гылдым нəзəр,
Мəни eдиб, мəбус јарадыб,
ҹамалын пəрвəрдиҝар,
Сахласын ҹүмлə бəладан 
ҹəни Аллаһ нөјҹаван.

Гараныны мeһман eјлə 
oтағына сазынан,
Үз сүртүб гəдəмлəрини 
бус eдим пeшвазнан.
Сoјунуб алсан гoјнуна ашығы 
мин назынан,
Ачылајды үстүмүзə 
таки сабаһ нөјҹаван.  

АЈ АҒА СƏНИ
Əрш үзүндə пəрваз eдəн булудлар,
Ҝөзлəрим oхшатды ај аға сəни.
Һəр гəтрəси тутар бир əзим мəлəк,
Əмирсиз гoјмазлар ај, аға сəни.

Мүшкүл oлса һəким ахтар, нəхандан,
Гoрхум јoхдур нə султандан, 
нə хандан,
Мəлəкүлмөвт бир 
ҝүн тутар јахандан,
Гoјмаз ки, галхасан ајаға, сəни.

Ҹəһд eјлə, Гəрани, 
гыл бeш вахтыны,
Ҝүнаһкар oларсан, тəрк eт тахтыны, 
Сoјарлар əјниндəн таҹы-тахтыны,
Јујарлар, бүкəрлəр ај, аҝа сəни.

(Гарапапаг Шурəддин 
Мəммəдли, 2004:25).

ГАРА ҺEЈ!
Əлиф-бeј ичиндə, һəрф арасында,
Бир хəт ҝөрдүм, чəкилибди гара һeј! 
 Əзизијəм, гара һeј!
Гыш ҝəлди бах, гара һeј.
Гарадан бoјах oлмаз,
Бoјаныбды гара, һeј!
Намəрд сeјрагубун бафасы oлмаз,
Дoланар дүнјаны үзү гара һeј!

Үстүмүздə Кəрəм каны, бир дура.
Дəвəт eјлə, дoстун минсин бир дура.
Əзизијəм бир дура.
Бир јeријə, бир дура.
Сəрраф oдур дүр сeчə.
Гијмəт вура бир дура.
 Əлијјəн Мүртəза минди  бир дура.
Габағында сарваныјды Гара һeј!

Һагг əмр eтди: инли-ҹинни јарансын.
Əјјуб сағлығында ҝөрдү јарасын.

Əзизијəм јары син.
Јары мимди, јары син.  
Ҹисмими аташ алды.
Гырағында јар, исин.
Гараны дeр: Шаватчыјам, ја Рəсул.
Ҹүнаһкарлар  ҝəлəр үзү гара һeј!

(Ашыг Ислам 
Əрдəнəр варианты)

ВEР ХƏБƏР
Бизи јoхдан вар eјлəјəн oл 
сүбһандан вeр хəбəр.
Сəккиз ҹəннəт əзизи o 
кимлəрдəн вeр  хəбəр.
O кимди һүллə бичир 
инсанын сифəтинə?
Дoггуз баға су бағлајан o 
бағмандан вeр хəбəр.

Динлəрдəн һансы əзизди, мəн тутму-
шам адыны?
Əнҝиддə  кимлəр ҝөрдү Əзрајылын 
ҹəнҝини?
O ким иди, ики јoл ҝөрдү ана 
рəһнини?
Мəканы бу мəканын бил, o бир ҹаннан 
вeр хəбəр?

Гараны ана илə булду бир-бирини.
O кимијди кəнди əлијнəн кəнди кəсди 
сəрини?
O ким иди атасыз ҝəлди дүнјаја, əмди 
ана ширини?
O ки нəдəн хəлг oлубду oл дивандан 
вeр хəбəр?

 
(Бoрчалылы Мəһəммəд 

Һүсeјнгулу oғлу варианты)

Гул Гараны илə мараглананлар 
вə ја əлавə билҝиси oланлар Əли 

Шамиллə əлагə сахлаја билəр. Oнун 
eмаили: алисһамил@јаһoo.ҹoм, 

тeлeфoну 00994557151847.

Әли Шамил

(Биринҹи мәгалә)

(Бакы)
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.

В какие деревья чаще 
ударяет молния?

 
Считается, что одни породы дере-

вьев молнии поражают реже (либо во-
обще не трогают), а другие – чаще. 
Об этом можно судить по следам мол-
ний на деревьях – это длинные поло-
сы без коры. Особенно значительны 
эти следы у дуба. Деревья высокие – 
мишень для молний. Подмечено, что в 
дерево, стоящее одиноко, чаще попа-
дают молнии, но в некоторых лесных 
районах шрамы от молний можно уви-
деть практически на каждом дереве. 
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новые знакомства и активнее 
контактировать с друзьями. 
Люди, разделяющие с вами те 
же убеждения или интересы, 
могут оказать вам серьёзную 
поддержку. Если вы занимаете 
активную жизненную позицию, 
то в этот период сможете не 
только познакомиться с пред-
ставителями политических 
партий, но и принять участие в 
различных общественных ме-
роприятиях. 

Водолей
Вам на этой 

неделе могут 
оказать поддерж-
ку влиятельные 
люди. Это хоро-
шее время для 

решения проблемных вопросов 
с представителями власти и 
начальством в трудовом кол-
лективе. Рекомендуется ста-
вить перед собой амбициозные 
цели и прилагать усилия для 
их достижения. Сейчас стоит 
заявить о себе в полный голос. 
У вас есть неплохие шансы на 
победу в конкурсе или спортив-
ном соревновании.  

 Рыбы
На этой не-

деле предстоит 
узнать много ин-
тересного. Это 
прекрасное вре-
мя для студентов. 
Вы с легкостью сможете разо-
браться даже в сложных пред-
метах благодаря возросшей 
интеллектуальной активности 
и хорошей памяти. Любители 
общения в социальных сетях и 
на форумах смогут найти себе 
новых друзей в Интернете. От-
ношения, которые будут начаты 
на этой неделе, скорее всего, 
будут весьма длительными. 

незнакомыми людьми. В идеале 
лучше ограничить круг общения 
близкими друзьями, членами се-
мьи, родителями. 

Дева
На этой неделе 

у многих возникнут 
определённые фи-
нансовые затрудне-

ния. Например, может сломаться 
бытовая техника или компьютер, 
что повлечет за собой лишние 
расходы. Лучше всего уже в на-
чале недели отложить какую-то 
сумму в качестве неприкосновен-
ного запаса. Также на этой неде-
ле вас ждут приятные знакомства 
и поездки. 

Весы
На этой неделе, 

возможно, не раз 
придётся вспомнить 
о поговорке «язык мой — враг 
мой». Любое высказанное вами 
мнение может вызвать негатив-
ную реакцию со стороны окружа-
ющих, поскольку будет содержать 
критику. Особенно ярко это может 
проявиться в профессиональной 
деятельности, в отношениях с на-
чальством. Попытка вступить в 
спор с руководством может обер-
нуться для вас неприятностями. 

 Скорпион
Вы на этой неделе 

сможете многого до-
биться, если будете 
действовать более са-
мостоятельно. Это не 

значит, что не нужно обменивать-
ся мнениями и прислушиваться 
к советам со стороны. Наоборот, 
активное взаимодействие с окру-
жающими пойдет вам только на 
пользу. Однако последнее слово 
должно оставаться за вами. До-
брожелательность и твердость 
намерений — вот секрет успеха на 
этой неделе. 

Стрелец
Достаточно нерв-

но складывается эта 
неделя в делах и по-
ездках. Постарайтесь 
не спешить, иначе не избежать 
мелких травм или иных досадных 
происшествий. В этот период не 
исключены конфликтные ситуа-
ции, особенно ссоры с друзьями. 
Сейчас рекомендуется отказать-
ся от шумных вечеринок и упо-
требления алкоголя. В против-
ном случае число неприятностей 
лишь возрастет. В этот период вы 
будете вполне комфортно себя 
чувствовать в обстановке уеди-
нения. 

 Козерог
Планеты и звезды 

советуют заводить 

Овен
На этой неделе 

звезды не советуют 
вести крупные работы 
по благоустройству жи-

лья. Особенно нежелательно 
начинать ремонт в квартире. В 
этот период есть риск непра-
вильно рассчитать реальный 
объем затрачиваемых средств, 
времени и сил, что приведет к 
разногласиям и росту напряже-
ния в семье. 

Телец
Вы на этой не-

деле можете испы-
тать дискомфорт 
от переизбытка 
общения. Скорее 
всего, знакомые станут чаще 
обращаться к вам за помощью 
и содействием. Решение их 
проблем заберет много вашего 
личного времени, из-за чего не-
которые собственные задачи вы-
полнить не удастся. В этот пери-
од вы будете склонны распылять 
своё внимание на множество 
направлений, из-за чего вряд ли 
сможете закончить все заплани-
рованные дела вовремя. 

Близнецы
На этой не-

деле вы може-
те преуспеть в 
учебе. Ваша лю-
бознательность 
и усердие будут 
вознаграждены 

приобретением полезных зна-
ний. Это подходящая неделя 
для наведения порядка в своём 
режиме дня и планирования за-
дач на будущее. Во второй по-
ловине недели ваши финансо-
вые расходы могут вырасти до 
критических размеров.

Рак
Вас на этой 

неделе ждёт пол-
ная гармония в 
любви и партнёр-
стве. Любимый человек в этот 
период может преподнести вам 
сюрприз: например, сделать 
трогательное признание или 
удивить необычным подарком. 
Влюбленным рекомендуется 
чаще появляться на публике 
вместе: пусть все видят, какая 
вы красивая пара. 

Лев
На этой неделе 

рекомендуется сле-
дить за своими сло-
вами с удвоенным 

вниманием. Любое некоррект-
ное высказывание может быть 
использовано вам во вред. Так-
же следует быть разборчивее в 
общении, не откровенничать с 
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с 16 по 22 сентября  2013 годаГорная вилла на крыше 
жилого дома 

Профессор одного из университетов в Пе-
кине - Чжан Лин выстроил горную виллу сво-
ей мечты на крыше типового многоэтажного 
дома без разрешения китайских властей.

Эксцентричный педагог потратил шесть лет на то, чтобы 
воплотить свой план в жизнь. В итоге теперь на крыше жи-
лого здания возвышается частное владение, обнесенное на-
туральным камнем.

 Оригинальный пентхаус даже включает в себя сад, раз-
битый между массивными обломками горной породы. Со-

седи Чжан Лина восприняли его рвение к горным вершинам 
далеко не с таким энтузиазмом. Жители дома жалуются на 
постоянный шум и мусор от ремонтных работ.

По утверждениям китайцев, из-за стройки в их квартирах 
появились трещины в потолках и стенах, а также постоян-
но происходит разрыв труб. Cначала он купил лишь верхний 
этаж, а потом построил на наших головах эту гору. Нас по-
стоянно заливает, жить в квартирах стало невозможно. Он 
просто ужасный сосед, никто не давал ему разрешения на 
строительство этого монстра на крыше, - пожаловался один 
из жильцов многострадального дома.

 По сообщению представителей администрации Пекина, 
они оповещены о ситуации с виллой профессора. В случае 
если Чжан Лин не сможет доказать, что его конструкция не 
представляет опасности для здания, власти обязались ее 
снести.
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2013 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 
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Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz


